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introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit 
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.
This innovative Ladyshave protects your skin while providing you with 
beautifully smooth results. Its double-foil pivoting head makes light work 
of even the toughest hairs, without fear of nicks and cuts. The Opti-light is 
a built-in light that reveals even the finest hairs clearly so that you do not 
miss a hair.
With your new Philips Ladyshave, you can easily and comfortably shave 
your legs, underarms and bikini zone. You can use the Ladyshave either 
dry or wet. If you shave while taking a bath or shower, we advise you to 
use soap or shaving foam for the most comfortable shave. After use, you 
can clean the Ladyshave under the tap for extra hygiene. This ladyshave is 
a cordless appliance equipped with a rechargeable battery that can be 
recharged with the charger.

general description (Fig. 1)
a Shaving head with cutting unit (trimmer, aloe vera strip, gentle hair 

lifter and gold-plated double shaving foil)
B Opti-light
C On/off button
D Handle
E Battery low light
F Socket for appliance plug
g Guiding grooves
H Cutting unit release slide
i Precision trimming head
J 3mm comb
K 5mm comb
l Cleaning brush
M Adapter
n Charging light
Not shown: Storage pouch
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important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

Danger
 - Keep the adapter dry.

Warning
 - Only use the Ladyshave with the adapter supplied.
 - Do not use the appliance, an attachment or the adapter if it is 

damaged or broken to avoid injuries.
 - If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the 

original type in order to avoid a hazard.
 - The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to 

replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

 - Do not insert metal-containing material into the socket for the 
appliance plug to avoid short circuiting.

Caution
 - Do not clean the Ladyshave with water that is hotter than shower 

temperature (max. 40°C).
 - Charge, use and store the appliance at a temperature between 10°C 

and 40°C. 
 - This appliance is only intended to be used by women to shave and 

trim their body hair. It is not intended for shaving or trimming scalp 
hair or for any other purpose.

 - Only use the shaving head and the precision trimming head on the 
legs, the arms, the underarms and the bikini area. Never use the 
shaving head on other body areas (e.g. the face).
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 - Other than on the bikini line, do not use the precision trimming head 
without comb on the intimate area because skin injuries can occur.

 - Make sure the socket is live when you charge the appliance. The 
electricity supply to sockets in mirror cabinets over washbasins or 
shaver sockets in bathrooms may be cut off when the light is turned 
off.

 - Do not look directly into the Opti-light to avoid being dazzled by the 
light.

general
 - The appliance complies with the internationally approved IEC safety 

regulations and can be safely used in the bath or shower and cleaned 
under the tap (Fig. 2).

 - The appliance is equipped with an automatic voltage selector and is 
suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the 
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.

Preparing for use
Charging

It takes approximately 10 hours to charge the batteries fully.
Make sure your hands and the appliance are dry when you prepare the 
appliance for charging.
When the batteries are fully charged, the appliance has a cordless shaving 
time of up to 40 minutes.

Always switch off the appliance before you connect it to the mains.

 1  Make sure the appliance is switched off.
 2  Insert the appliance plug into the appliance (1). Plug the adapter 

into a wall socket (2) (Fig. 3).
 , The charging light on the adapter goes on.
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Note: The charging light on the adapter remains on after the appliance is 
fully charged.
 3  Unplug the appliance when the batteries are fully charged. 
Note: Do not leave the adapter plugged in for longer than 14 hours, as this 
may affect the lifetime of the batteries.

rechargeable batteries low or empty
 - When the battery low light is on, the batteries are almost empty. In 

this case, you can continue to shave for a few minutes (Fig. 4).
 - When the batteries are empty, the battery low light goes out and the 

appliance stops operating.
 - Charge the batteries immediately. If you switch off the appliance 

when the batteries are nearly empty, the battery low light flashes 4 
times.

attaching/detaching attachments
attaching/detaching the shaving head

 1  To attach the shaving head, slide it into the guiding grooves on both 
sides of the opening in the handle. Then press the shaving head 
onto the appliance (‘click’) (Fig. 5).

 2  To detach the shaving head, pull it off the appliance (Fig. 6).
Caution: Do not exert excessive pressure on the double shaving foil to 
avoid damage.

attaching/detaching the precision trimming head
 1  Pull the shaving head off the appliance (Fig. 6).
 2  To attach the precision trimming head, slide it into the guiding 

grooves on both sides of the opening in the handle. Then press the 
precision trimming head onto the appliance (‘click’) (Fig. 7).

 3  To detach the precision trimming head, hold it at the protrusions 
while you pull.  (Fig. 8)
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attaching/detaching the combs
 1  Attach the precision trimming head onto the appliance (see 

section ‘Attaching/detaching the precision trimming head’ above).
 2  To attach the 3mm or 5mm comb onto the precision trimming 

head, place the teeth of the comb onto the teeth of the trimming 
head and push down the comb (‘click’). The projections on the 
inside of the comb should fit exactly into the guiding grooves of the 
precision trimming head (Fig. 9).

 3  To detach the 3mm or 5mm comb, slide it forward with your 
thumb (Fig. 10).

Using the appliance
Make sure that the appliance is fully charged before you use it for the first 
time. 

Note: You cannot use the Ladyshave while it is connected to the mains.
shaving

Note: When you use the appliance for shaving, you can use it under both dry 
and wet conditions.
 1  Press the on/off button to switch on the appliance (Fig. 11).
 2  Place the double shaving foil and the integrated trimmer gently on 

the skin. Stretch the skin with your free hand while you shave your 
bikini line.  (Fig. 12)

Note: Do not press the appliance too firmly onto the skin. 
Note: When you shave the underarms, raise your arm to stretch the skin.
 3  Move the appliance slowly over the skin against the direction of 

hair growth while you press it lightly. Make sure that the trimmer 
and the double shaving foil are always in full contact with the 
skin (Fig. 13).

Note: If you move the appliance over the skin too fast, you may not obtain a 
smooth result.
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Tip: To achieve the best result when you shave wet, lather your skin with soap 
or shaving cream before you start to shave. 
Caution: Never apply any creams or additives before you start to shave 
under dry conditions.

Trimming the bikini line with the precision trimming head 
and the 3mm or 5mm comb

To trim your bikini line, use the precision trimming head with the 3mm or 
5mm comb. The resulting length is indicated on the comb.

Note: To achieve the best result, only trim your bikini line when your skin and 
the appliance are dry.
 1  Attach the precision trimming head onto the appliance (see chapter 

‘Preparing for use’, section ‘Attaching/detaching the precision 
trimming head’).

 2  Attach the 3mm comb or the 5mm comb onto the precision 
trimming head (see chapter ‘Preparing for use’, section ‘Attaching/
detaching the combs’).

 3  Press the on/off button to switch on the appliance (Fig. 11).
 4  Place the comb on the skin. To obtain an even result, make sure 

that the flat part of the comb is in contact with the skin (Fig. 14).
Note: Do not use the front part of the comb (Fig. 15).
Note: Do not place the appliance on the skin too steeply.
 5  Move the comb slowly against the direction of hair growth.
Note: To make trimming easier, stretch the skin with your free hand during 
trimming (Fig. 16).
 6  Since not all hair grows in the same direction, you need to move 

the appliance in different directions (upwards, downwards and 
across) (Fig. 17).

 7  Regularly remove cut hair from the comb.
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 8  To detach the comb, slide it forward with your thumb (Fig. 10).
styling the bikini line with the precision trimming head

To style the bikini line, use the precision trimming head without 
the combs.

Note: Only style your bikini line when your skin and the appliance are dry.
 1  Attach the precision trimming head (without comb) onto the 

appliance (see chapter ‘Preparing for use’, section ‘Attaching/
detaching the precision trimming head’). 

Note: Trimming without a comb results in a hair length of approximately 
0.5mm.
 2  Press the on/off button to switch on the appliance (Fig. 11).
 3  Move the appliance towards the desired contour of your bikini line. 

Touch the skin lightly with the precision trimming head (Fig. 18).
Note: Make sure you stretch your skin with your free hand to avoid possible 
injuries.
Note: Do not press the appliance too firmly onto the skin.
You can use the appliance:
 - with the trimmer teeth vertically on the skin. Use this method to 

create straight lines or other shapes. Do not make long strokes, but 
tap the skin lightly with the trimmer teeth (Fig. 19).

 - with the teeth of the trimming head parallel to the skin. Use this 
method to shorten the hairs to a minimum length around the 
contours of your bikini line (Fig. 20).

Cleaning and maintenance
Always detach the appliance from the adapter before you clean the 
appliance under the tap.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as petrol or acetone to clean the appliance. 
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Never switch on the appliance while you clean it or while the cutting 
unit is not attached.

Cleaning the handle and adapter
 1  Clean the handle with the cleaning brush or under a running tap.
Note: Make sure that the handle is completely dry before you reassemble the 
appliance. 
 2  If necessary, clean the adapter with the cleaning brush or a dry 

cloth.
Always keep the adapter dry. Never rinse it under the tap or immerse 
it in water.

Cleaning the shaving head
 1  Press the on/off button to switch off the appliance (Fig. 11).
 2  Pull the shaving head off the appliance (Fig. 6).
Do not exert pressure on the double shaving foil to avoid damage.
 3  Push the cutting unit release slide to the right (1) and remove the 

cutting unit (2) (Fig. 21).
 4  Clean the cutting unit and the inside of the shaving head with the 

cleaning brush. Also brush away any hairs that have collected under 
the trimmer (Fig. 22).

Caution: Do not brush the foil to avoid damage to the brush or the foil.
 5  You can also rinse the cutting unit and the shaving head under the 

tap (Fig. 23).
 6  To dry the cutting unit and the shaving head, shake them 

firmly (Fig. 24).
 7  Place the cutting unit back onto the shaving head (‘click’) (Fig. 25).
Note: Make sure that the shaving head and the cutting unit are completely 
dry before you reattach them onto the appliance. 
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Cleaning the precision trimming head and combs
after every use

 1  Press the on/off button to switch off the appliance (Fig. 11).
 2  If a comb is attached to the precision trimming head, remove 

the comb (Fig. 10).
 3  Remove the precision trimming head (Fig. 8).
 4  Brush the hairs off the precision trimming head or rinse it under 

the tap (Fig. 26).
 5  Brush the hairs off the combs or rinse them under the tap.
 6  To dry the precision trimming head and the combs, shake 

them firmly or use a tea towel (Fig. 27).
 7  To reattach the precision trimming head, slide it into the guiding 

grooves on both sides of the opening in the handle (‘click’) (Fig. 7).
Note: Make sure that the precision trimming head is completely dry before 
you reattach it onto the appliance. 

Maintenance
 1  Lubricate the cutting unit (double shaving foil and trimmer) and 

the precision trimming head with a drop of sewing machine oil 
twice a year (Fig. 28).

 2  After you have put the oil on the cutting unit and the precision 
trimming head, assemble them onto the handle and let the 
appliance operate briefly to spread the oil.

replacement
The shaving head, the precision trimming head, both combs (3mm and 
5mm) and the adapter of the appliance can be replaced. If you need to 
replace one or more parts, go to your Philips dealer or an authorised 
Philips service centre. If you use the Ladyshave two or more times a 
week, we advise you to replace the shaving head after one or two years 
or if it is damaged.
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storage
 1  Store the appliance and the accessories in the storage pouch 

supplied.
Note: Make sure the appliance is dry before you put it back into the storage 
pouch.
 2  Store the appliance in a safe, dry place.

Environment
 - Do not throw away the appliance with the normal household waste 

at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 29).

 - The built-in rechargeable batteries contains substances that may 
pollute the environment. Always remove the batteries before you 
discard and hand in the appliance at an official collection point. 
Dispose of the batteries at an official collection point for batteries. If 
you have trouble removing the batteries, you can also take the 
appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will 
remove the batteries for you and will dispose of it in an 
environmentally safe way (Fig. 30).

removing the rechargeable batteries
 1  Disconnect the appliance from the adapter.
 2  Let the motor run until the batteries are completely empty.
 3  Remove the shaving head or the precision trimming head from the 

appliance.
 4  Release the side panels on both sides of the appliance with a 

screwdriver and remove them from the appliance (Fig. 31).
 5  Remove the front panels of the appliance by pushing them upwards 

with a screwdriver (Fig. 32).
 6  Cut the wires at the end of the handle with a pair of household 

scissors and pull out the inner part of the appliance (Fig. 33).
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 7  Remove the rechargeable batteries (Fig. 34).
Do not attempt to replace the rechargeable batteries.

Do not connect the appliance to the mains again after you have 
removed the rechargeable batteries.

guarantee and service
If you need service or information or if you have a problem, please visit 
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer 
Care Centre in your country (you find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in 
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with 
the information below, contact the Consumer Care Centre in your 
country. 

Problem Solution

The appliance 
does not shave 
or contour as 
well as it should.

Make sure you move the shaving head or 
the precision trimming head against the direction of 
hair growth.

Make sure that the batteries are charged sufficiently.

Clean the shaving head or the precision trimming 
head after every use (see chapter ‘Cleaning and 
maintenance’). Also brush away any hairs that have 
collected under the trimmer teeth.

Apply a drop of sewing machine oil onto the shaving 
head or the precision trimming head.

EnglisH16



Problem Solution

If the above-mentioned solutions do not solve the 
problem, you have to replace the shaving head or 
the precision trimming head. Take the shaving head 
or precision trimming head to your dealer or the 
nearest Philips service centre.

The appliance 
does not work 
properly during 
trimming and 
does not cut 
long hairs.

Make sure that the batteries are charged sufficiently 
and that the comb is attached correctly.

Make sure that you clean the appliance properly (see 
chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Make sure that the flat part of the comb is in contact 
with the skin to obtain an even result. Do not put 
the appliance on the skin too steeply.

If the above-mentioned solutions do not solve the 
problem, take the appliance to your dealer or the 
nearest Philips service centre.

The precision 
trimming head 
with comb 
produces an 
uneven cut.

Do not press the precision trimming head with 
comb too firmly onto the skin, as this may cause a 
shorter hair length than 3mm or 5mm. Make sure 
that the front part of the comb is always fully in 
contact with the skin. Move the trimming head 
against the direction of hair growth. Move the 
trimming head in different directions (upwards, 
downwards and across), as not all hairs grow in the 
same direction.
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Problem Solution

My skin is 
irritated after 
shaving or 
trimming.

Slight skin irritation like red skin or red dots may 
occur. This is normal. To avoid irritated skin, make 
sure the shaving head and the precision trimming 
head are always in full contact with the skin and that 
you gently move the appliance against the direction 
of hair growth (see chapter ‘Using the appliance’). 
Do not apply too much pressure during shaving and 
trimming, as this may cause skin irritation.

Always stretch the skin with your free hand. When 
you shave the underarms raise your arm to stretch 
the skin.

Make sure that you clean the appliance properly (see 
chapter ‘Cleaning and maintenance’).

If you have very sensitive skin, a certain degree of 
irritation is unavoidable. Do not apply deodorant or 
cream on the irritated skin. If the irritation lasts 
longer than 3 days, we advise you to consult a 
doctor.

Check if the shaving head or the precision trimming 
head is broken. Only replace damaged or broken 
parts with original Philips parts.
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introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour 
profiter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le 
site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.
Ce Ladyshave innovant protège votre peau et la rend exceptionnellement 
lisse. Sa tête pivotante à deux grilles permet de raser les poils les plus 
rebelles en un tour de main, et ce, sans risque de coupure. L’Opti-light est 
une lumière intégrée révélant les poils les plus fins, pour que vous n’en 
manquiez aucun.
Votre nouveau Philips Ladyshave vous offre un rasage facile et confortable 
des aisselles, du maillot et des jambes. Vous pouvez utiliser le Ladyshave 
sur peau sèche ou humide. Si vous vous rasez sous la douche, nous vous 
recommandons d’utiliser du savon ou de la mousse pour un rasage plus 
doux. Après utilisation, nettoyez le Ladyshave sous l’eau du robinet pour 
une hygiène optimale. Ce Ladyshave doté de piles rechargeables a été 
conçu pour une utilisation sans fil et se recharge à l’aide du chargeur.

Description générale (fig. 1)
a La tête de rasage avec bloc tondeuse (tondeuse, bande d’aloe vera, 

redresseur de poils et double grille de rasage plaquée or)
B Lumière Opti-Light
C Bouton marche/arrêt
D Poignée
E Voyant de batterie faible
F Prise pour la fiche de l’appareil
g Rainures
H Bouton de déverrouillage du bloc tondeuse
i Tête de tonte de précision
J Sabot 3 mm
K Sabot 5 mm
l Brosse de nettoyage
M Adaptateur
n Voyant de charge
Non illustré : étui de rangement

Français



important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
 - Évitez de mouiller l’adaptateur.

avertissement
 - Utilisez toujours le Ladyshave avec l’adaptateur secteur fourni.
 - N’utilisez pas l’appareil, un accessoire ou l’adaptateur s’ils sont 

endommagés ou cassés afin d’éviter tout accident.
 - Si l’adaptateur secteur est endommagé, remplacez-le toujours par un 

adaptateur secteur de même type pour éviter tout accident.
 - L’adaptateur contient un transformateur. N’essayez pas de remplacer 

la fiche de l’adaptateur pour éviter tout accident.
 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 

(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient 
sous surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
 - N’insérez pas les éléments en métal dans la prise pour la fiche de 

l’appareil pour éviter tout court-circuit.

attention
 - Lorsque vous nettoyez le Ladyshave, la température de l’eau ne doit 

pas dépasser celle de l’eau de votre douche (max. 40 °C).
 - Chargez et utilisez l’appareil à une température comprise entre 10 °C 

et 40 °C. 
 - Cet appareil est uniquement destiné au rasage et à l’épilation des 

femmes. Il ne convient pas à la tonte des cheveux ni à aucune autre 
utilisation.

 - N’utilisez que la tête de rasage et la tête de tonte de précision sur les 
jambes, les bras, les aisselles et le maillot. N’utilisez jamais la tête de 
rasage sur les autres parties du corps (par exemple le visage).
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 - N’utilisez pas la tête de tonte de précision sans le sabot sur les zones 
sensibles pour éviter tout risque de blessure.

 - Assurez-vous que la prise de courant est alimentée lorsque vous 
chargez l’appareil. Dans une salle de bain, notez que l’alimentation 
électrique des prises, notamment celles situées dans les armoires de 
toilette au-dessus des lavabos ou celles destinées aux rasoirs, peut 
être coupée lorsque vous éteignez la lumière.

 - Ne regardez pas directement la lumière Opti-light car elle risquerait 
de vous éblouir.

général
 - Cet appareil est conforme aux normes internationales de sécurité 

IEC et peut être utilisé dans le bain ou sous la douche, et nettoyé 
sous l’eau du robinet (fig. 2).

 - Cet appareil est équipé d’un sélecteur de tension automatique et est 
conçu pour une tension secteur comprise entre 100 V et 240 V.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux 
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux règles de sécurité 
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s’il est 
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode 
d’emploi.

avant l’utilisation
Charge

Une charge complète de l’appareil dure environ 10 heures.
Veillez à avoir les mains sèches et à bien sécher l’appareil avant de le 
charger.
Après une charge complète, l’appareil a une autonomie de rasage sans fil 
de 40 minutes environ.

Arrêtez toujours l’appareil avant de le brancher sur le secteur.

 1  Assurez-vous que l’appareil est éteint.
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 2  Insérez la fiche dans l’appareil (1). Branchez l’adaptateur sur une 
prise secteur (2) (fig. 3).

 , Le voyant de charge de l’adaptateur s’allume.
Remarque : Le voyant de charge de l’adaptateur reste allumé une fois 
l’appareil complètement chargé.
 3  Débranchez l’appareil lorsque les piles sont complètement 

chargées. 
Remarque : Ne laissez pas l’adaptateur branché plus de 14 heures afin de 
ne pas réduire la durée de vie des piles.

Piles rechargeables faibles ou vides
 - Lorsque le voyant de batterie faible s’allume, les piles sont presque 

vides. Dans ce cas, vous pouvez continuer à vous raser seulement 
quelques minutes (fig. 4).

 - Lorsque les piles sont vides, le voyant de batterie faible s’éteint et 
l’appareil s’arrête de fonctionner.

 - Chargez les piles immédiatement. Si vous éteignez l’appareil lorsque 
les piles sont presque vides, le voyant de batterie faible clignote 4 fois.

Fixation et retrait des accessoires
Fixation et retrait de la tête de rasage

 1  Pour fixer la tête de rasage, glissez-la dans les rainures sur chaque 
côté de l’ouverture de la poignée. Appuyez ensuite la tête de rasage 
sur l’appareil (clic) (fig. 5).

 2  Pour retirer la tête de rasage, tirez dessus pour la séparer de 
l’appareil (fig. 6).

Attention : N’exercez aucune pression excessive sur la double grille de 
rasage afin d’éviter toute détérioration.

Fixation et retrait de la tête de tonte de précision
 1  Retirez la tête de rasage de l’appareil (fig. 6).
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 2  Pour fixer la tête de tonte de précision, glissez-la dans les rainures 
sur chaque côté de l’ouverture de la poignée. Appuyez ensuite la 
tête de tonte de précision sur l’appareil (clic) (fig. 7).

 3  Pour retirer la tête de tonte de précision, maintenez-la sur les 
côtés lorsque que vous tirez.  (fig. 8)
Fixation et retrait des sabots

 1  Fixez la tête de tonte de précision sur l’appareil (voir la section 
« Fixation et retrait de la tête de tonte de précision » ci-dessus).

 2  Pour fixer le sabot de 3 mm ou de 5 mm sur la tête de tonte de 
précision, placez les dents du sabot sur les dents de la tête de tonte 
et appuyez sur le sabot (clic). Les rebords à l’intérieur du sabot 
doivent s’insérer exactement dans les rainures de la tête de tonte 
de précision (fig. 9).

 3  Pour retirer le sabot de 3 mm ou de 5 mm, faites-le glisser à l’aide 
de votre pouce (fig. 10).

Utilisation de l’appareil
Assurez-vous que l’appareil est complètement chargé avant de l’utiliser 
pour la première fois. 

Remarque : Vous ne pouvez pas utiliser le Ladyshave lorsqu’il est branché sur 
le secteur.

rasoir
Remarque : Lorsque vous utilisez l’appareil pour le rasage, vous pouvez 
l’utiliser sur peau sèche et mouillée.
 1  Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/

arrêt (fig. 11).
 2  Placez la double grille de rasage et la tondeuse intégrée avec 

précaution sur la peau. Tendez la peau avec votre main libre 
pendant que vous rasez le maillot.  (fig. 12)

Remarque : N’exercez pas une pression trop forte sur la peau. 
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Remarque : Lorsque vous rasez les aisselles, levez votre bras pour tendre la 
peau.
 3  Déplacez l’appareil lentement dans le sens inverse de la pousse des 

poils tout en exerçant une légère pression. Assurez-vous que la 
tondeuse et la double grille de rasage sont toujours en contact 
direct avec la peau (fig. 13).

Remarque : Si vous déplacez l’appareil trop rapidement sur la peau, les 
résultats ne seront pas optimaux.
Conseil : Pour un résultat optimal lors d’un rasage sur peau mouillée, 
savonnez votre peau avec du savon ou une crème de rasage avant le début 
du rasage. 
Attention : N’appliquez jamais de crème ou d’additifs sur votre peau 
avant le rasage si vous vous rasez à sec.

Épilez le maillot avec la tête de tonte de précision et le 
sabot de 3 mm ou de 5 mm

Pour épiler le maillot, utilisez la tête de tonte de précision avec le sabot 
de 3 mm ou de 5 mm. La longueur obtenue est indiquée sur le sabot.

Remarque : Pour obtenir un résultat optimal, épilez uniquement le maillot 
lorsque votre peau et l’appareil sont secs.
 1  Fixez la tête de tonte de précision sur l’appareil (voir le chapitre 

« Avant utilisation », section « Fixation et retrait de la tête de tonte 
de précision »).

 2  Fixez le sabot de 3 mm ou le sabot de 5 mm sur la tête de tonte de 
précision (voir le chapitre « Avant utilisation », section « Fixation et 
retrait des sabots »).

 3  Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/
arrêt (fig. 11).

 4  Placez le sabot sur la peau. Pour obtenir un résultat égal, assurez-
vous que la partie plate du sabot est en contact avec la 
peau (fig. 14).
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Remarque : N’utilisez pas la partie avant du sabot (fig. 15).
Remarque : Ne placez pas l’appareil sur la peau de façon trop inclinée.
 5  Déplacez lentement le sabot dans le sens inverse de la pousse des 

poils.
Remarque : Pour faciliter la taille, tendez votre peau avec l’autre 
main (fig. 16).
 6  Dans la mesure où les poils ne poussent pas tous dans le même 

sens, adaptez vos mouvements (vers le haut, le bas ou en 
travers) (fig. 17).

 7  Retirez régulièrement les poils coupés de l’appareil.
 8  Pour retirer le sabot, faites-le glisser à l’aide de votre 

pouce (fig. 10).
Épiler le maillot avec la tête de tonte de précision

Pour épiler le maillot, utilisez la tête de tonte de précision sans les sabots.

Remarque : N’épilez le maillot que lorsque votre peau et l’appareil sont secs.
 1  Fixez la tête de tonte de précision (sans le sabot) sur l’appareil 

(voir le chapitre « Avant utilisation », section « Fixation et retrait 
de la tête de tonte de précision »). 

Remarque : Le rasage sans sabot permet d’obtenir une longueur de poil 
d’environ 0,5 mm.
 2  Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/

arrêt (fig. 11).
 3  Dessinez le contour de maillot souhaité en appliquant légèrement 

la tête de tonte de précision sur la peau (fig. 18).
Remarque : Veillez à bien tendre votre peau avec votre main libre pour éviter 
tout risque de blessure.
Remarque : N’exercez pas une pression trop forte sur la peau.
Vous pouvez utiliser l’appareil :
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 - Avec les dents de la tondeuse orientées verticalement sur la peau. 
Utilisez cette méthode pour créer des lignes droites ou d’autres 
formes. N’effectuez pas de mouvements trop amples, exercez une 
légère pression sur la peau avec les dents de la tondeuse (fig. 19).

 - Avec les dents de la tête de tonte orientées parallèlement à la peau. 
Utilisez cette méthode pour couper les poils le plus court possible 
pour le contour du maillot (fig. 20).

nettoyage et entretien
Retirez toujours l’appareil de l’adaptateur avant de le nettoyer sous le 
robinet.

N’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de 
détergents agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer 
l’appareil. 
N’allumez jamais l’appareil pendant que vous le nettoyez ou si le bloc 
tondeuse n’est pas attaché.

nettoyage de la poignée et de l’adaptateur
 1  Nettoyez la poignée avec la brosse de nettoyage ou sous l’eau du 

robinet.
Remarque : Assurez-vous que la poignée est complètement sèche avant 
d’assembler à nouveau l’appareil. 
 2  Le cas échéant, nettoyez l’adaptateur avec la brosse de nettoyage 

ou un chiffon sec.
Assurez-vous que l’adaptateur reste toujours sec. Ne le rincez jamais 
sous le robinet et ne l’immergez pas dans l’eau.

nettoyage de la tête de rasage
 1  Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt (fig. 11).
 2  Retirez la tête de rasage de l’appareil (fig. 6).
N’exercez aucune pression sur la double grille de rasage afin d’éviter 
toute détérioration.
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 3  Poussez le bouton de déverrouillage du bloc tondeuse sur la droite 
(1) et retirez le bloc tondeuse (2) (fig. 21).

 4  Nettoyez le bloc tondeuse et l’intérieur de la tête de rasage avec la 
brosse de nettoyage. Nettoyez également les poils qui peuvent 
rester sous la tondeuse (fig. 22).

Attention : Ne brossez pas la grille pour éviter de détériorer la brosse 
ou la grille.
 5  Vous pouvez rincer également le bloc tondeuse et la tête de rasage 

sous le robinet (fig. 23).
 6  Pour sécher le bloc tondeuse et la tête de rasage, secouez-les 

vigoureusement (fig. 24).
 7  Placez le bloc tondeuse à nouveau sur la tête de rasage 

(clic) (fig. 25).
Remarque : Assurez-vous que la tête de rasage et le bloc tondeuse sont 
entièrement secs avant de les replacer sur l’appareil. 

nettoyage de la tête de tonte de précision et des sabots
après chaque utilisation

 1  Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt (fig. 11).
 2  Si un sabot est fixé sur la tête de tonte de précision, retirez-

le (fig. 10).
 3  Retirez la tête de tonte de précision (fig. 8).
 4  Enlevez les poils de la tête de tonte de précision à l’aide de la 

brosse ou rincez-la sous le robinet (fig. 26).
 5  Enlevez les poils des sabots à l’aide de la brosse ou rincez-les sous 

le robinet.
 6  Pour sécher la tête de tonte de précision et les sabots, secouez-les 

vigoureusement ou utilisez une serviette (fig. 27).
 7  Pour remettre la tête de tonte de précision en place, glissez-la dans 

les rainures sur les côtés de l’ouverture de la poignée (clic) (fig. 7).
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Remarque : Assurez-vous que la tête de tonte de précision est entièrement 
sèche avant de la remettre sur l’appareil. 

Entretien
 1  Appliquez quelques gouttes d’huile pour machine à coudre sur le 

bloc tondeuse (double grille de rasage et tondeuse) et la tête de 
tonte de précision deux fois par an (fig. 28).

 2  Après avoir appliqué l’huile sur le bloc tondeuse et la tête de tonte 
de précision, assemblez-les sur la poignée et faites fonctionner 
brièvement l’appareil pour que l’huile se répande.

remplacement
La tête de rasage, la tête de tonte de précision, les deux sabots (3 mm et 
5 mm) et l’adaptateur de l’appareil peuvent être remplacés. Si vous avez 
besoin de remplacer une ou plusieurs pièces, contactez votre revendeur 
Philips ou un Centre Service Agréé Philips. Si vous utilisez le Ladyshave 
deux ou plusieurs fois par semaine, nous vous recommandons de 
remplacer la tête de rasage au bout d’un ou deux ans ou s’il est 
endommagé.

rangement
 1  Conservez l’appareil et les accessoires dans l’étui de rangement 

fourni.
Remarque : Assurez-vous que l’appareil est sec avant de le ranger dans l’étui.
 2  Placez l’appareil dans un endroit sûr et sec.

Environnement
 - Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 

ménagères, mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où il 
pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement (fig. 29).

 - Les piles rechargeables intégrées contiennent des substances qui 
peuvent nuire à l’environnement. Veillez à toujours retirer les piles 
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avant de mettre l’appareil au rebut ou de le déposer à un endroit 
assigné à cet effet. Déposez les piles usagées à un endroit assigné à 
cet effet. Si vous n’arrivez pas à les retirer de l’appareil, vous pouvez 
apporter ce dernier dans un Centre Service Agréé Philips qui 
prendra toute l’opération en charge pour préserver 
l’environnement (fig. 30).

retrait des batteries
 1  Débranchez l’appareil de l’adaptateur.
 2  Laissez le moteur fonctionner jusqu’à la décharge complète des 

piles.
 3  Enlevez la tête de rasage ou la tête de tonte de précision de 

l’appareil.
 4  Retirez les panneaux latéraux de chaque côté de l’appareil avec un 

tournevis (fig. 31).
 5  Enlevez les panneaux avant de l’appareil en les poussant vers le haut 

avec un tournevis (fig. 32).
 6  Coupez les fils au bout de la poignée avec une paire de ciseaux et 

retirez la partie intérieure de l’appareil (fig. 33).
 7  Enlevez les batteries rechargeables (fig. 34).
Ne tentez pas de remplacer les piles rechargeables.

Ne branchez pas l’appareil sur le secteur après avoir retiré les batteries 
rechargeables.

garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire 
réparer l’appareil, ou si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur le 
site Web de Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro 
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale). 
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S’il n’existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local.

Dépannage
Ce chapitre présente les problèmes les plus courants que vous pouvez 
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le 
problème à l’aide des informations ci-dessous, contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays. 

Problème Solution

L’appareil ne 
rase pas ou ne 
dessine pas les 
contours aussi 
bien qu’il le 
devrait.

Assurez-vous que vous déplacez la tête de rasage ou 
la tête de tonte de précision dans le sens inverse de 
la pousse des poils.

Assurez-vous que les piles sont suffisamment 
chargées.

Nettoyez la tête de rasage ou la tête de tonte de 
précision après chaque utilisation (voir le chapitre 
« Nettoyage et entretien »). Retirez également à 
l’aide de la brosse les poils restés sous la tondeuse.

Appliquez une goutte d’huile pour machine à coudre 
sur la tête de rasage ou la tête de tonte de précision.

Si les solutions indiquées ci-dessus ne permettent 
pas de résoudre le problème, vous devez remplacer 
la tête de rasage ou la tête de tonte de précision. 
Confiez la tête de rasage ou la tête de tonte de 
précision à votre revendeur ou au Centre Service 
Agréé Philips le plus proche.
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Problème Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas 
correctement 
au cours de la 
taille et ne 
coupe pas les 
poils longs.

Assurez-vous que les piles sont suffisamment 
chargées et que le sabot est correctement attaché.

Assurez-vous que l’appareil a été correctement 
nettoyé (voir le chapitre « Nettoyage et entretien »).

Assurez-vous que la partie plate du sabot est en 
contact avec la peau pour obtenir une coupe égale. 
Ne placez pas l’appareil sur la peau de façon trop 
inclinée.

Si les solutions indiquées ci-dessus ne permettent 
pas de résoudre le problème, confiez l’appareil à 
votre revendeur ou au Centre Service Agréé Philips 
le plus proche.

La tête de 
tonte de 
précision avec 
le sabot produit 
une coupe 
irrégulière.

N’appuyez pas trop fermement la tête de tonte de 
précision avec le sabot sur la peau car la coupe 
pourrait être plus courte que 3 mm ou 5 mm. 
Assurez-vous que la partie avant du sabot est 
toujours entièrement en contact avec la peau. 
Déplacez la tête de tonte dans le sens inverse de la 
pousse des poils. Adaptez vos mouvements (vers le 
haut, le bas et en travers) car les poils ne poussent 
pas tous dans la même direction.
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Problème Solution

Ma peau est 
irritée après le 
rasage ou la 
taille.

Des irritations mineures de la peau telles que les 
rougeurs ou les points rouges peuvent survenir. Ceci 
est normal. Pour éviter les irritations de la peau, 
assurez-vous que la tête de rasage et la tête de 
tonte de précision restent toujours entièrement en 
contact avec la peau et déplacez doucement 
l’appareil dans le sens inverse de la pousse des poils 
(voir le chapitre « Utilisation de l’appareil »). 
N’exercez pas une pression excessive pendant le 
rasage et la taille pour éviter tout risque d’irritation 
de la peau.

Étirez toujours la peau à l’aide de votre main libre. 
Lorsque vous vous rasez les aisselles, levez le bras 
pour tendre la peau.

Assurez-vous que l’appareil a été correctement 
nettoyé (voir le chapitre « Nettoyage et entretien »).

Si votre peau est très sensible, vous aurez toujours 
quelques irritations. N’utilisez pas de déodorant ou 
de crème sur la peau irritée. Si l’irritation dure plus 
longtemps que 3 jours, nous vous recommandons de 
consulter un médecin.

Vérifiez si la tête de rasage ou la tête de tonte de 
précision est cassée. Remplacez uniquement les 
parties endommagées ou cassées avec les pièces 
originales Philips.
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소개

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 
혜택을 받으실 수 있도록 www.philips.co.kr에서 제품을 
등록하십시오.
이 혁신적인 여성용 면도기는 피부를 매끄럽게 관리하면서 
동시에 보호까지 해 줍니다. 이중 포일 회전식 헤드로 아무리 
깊숙한 체모도 상처 없이 쉽게 면도가 가능합니다. 또한 내장된 
조명인 옵티라이트가 놓치는 체모가 없도록 잔털까지 뚜렷하게 
보여줍니다.
새로운 필립스 여성용 면도기를 사용하면 다리, 겨드랑이, 비키니 
라인 부위를 쉽고 편안하게 체모를 제거할 수 있습니다. 이 여성 
면도기는 마른 피부나 젖은 피부 모두에 사용할 수 있습니다. 
목욕 또는 샤워 도중에 면도하는 경우 비누나 쉐이빙 폼을 
사용하면 자극 없이 편안하게 면도할 수 있습니다. 사용 후에는 
제품을 수돗물에 씻어 내거나 세척용 브러시로 세척하시기 
바랍니다. 본 여성용 면도기는 충전식 배터리가 장착된 무선 
면도기이며 배터리는 충전기로 충전할 수 있습니다.

각 부의 명칭 (그림 1)

a 커팅 유닛이 장착된 쉐이빙 헤드(트리머, 알로에 베라 스트립, 
젠틀 헤어 리프터, 도금 처리된 이중 쉐이빙 포일)

B 옵티라이트
C 전원 버튼
D 손잡이
E 배터리 부족 표시등
F 제품 플러그 콘센트
g 가이드 홈
H 커팅 유닛 열림 슬라이드
i 정밀 트리머 헤드
J 3mm 빗
K 5mm 빗
l 세척용 브러시
M 어댑터
n 충전 표시등
그림 표시 안 됨: 보관용 파우치
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중요 사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 
나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

위험
 - 충전기에 물이 묻지 않도록 주의하십시오.

경고
 - 반드시 함께 제공된 어댑터만 사용하십시오.
 - 제품, 액세서리 또는 어댑터가 손상되거나 고장난 경우 

사용하지 마십시오. 부상의 위험이 있습니다.
 - 어댑터에 손상 부위가 있으면, 위험할 수 있으므로 반드시 

정품으로 교체하여 사용하십시오.
 - 어댑터에는 변압기가 내장되어 있습니다. 위험할 수 있으므로 

어댑터를 잘라내고 다른 플러그로 교체하지 마십시오.
 - 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 

풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 
제품 사용과 관련하여 안전에 책임 질 수 있도록 지시사항을 
충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.

 - 어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.
 - 누전을 방지하기 위해 제품 플러그 투입구에 금속이 포함된 

물질을 삽입하지 마십시오.

주의
 - 샤워 시에 사용하는 물의 온도보다 뜨거운 물(최대 40°C)

에서 제품을 사용하거나 세척하지 마십시오.
 - 제품은 10°C - 40°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 

보관하는 것이 적합합니다. 
 - 이 제품은 여성의 체모 전용으로 개발된 면도기이므로 두발 

면도 또는 이외의 용도로 사용해서는 안 됩니다.
 - 쉐이빙 헤드와 정밀 트리머 헤드는 팔, 다리, 겨드랑이, 

비키니 라인 부위에만 사용하십시오. 쉐이빙 헤드를 얼굴과 
같은 다른 신체 부위에 사용해서는 절대로 안 됩니다.

 - 비키니 라인을 제외한 다른 민감한 부위에는 빗을 제거한 
상태로 정밀 트리머 헤드를 사용하지 마십시오. 피부에 
상처가 날 수 있습니다.
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 - 제품을 충전할 때 콘센트에 전원이 흐르는지 확인하십시오. 
욕실의 전등을 끄면 세면대 위 캐비닛 안에 설치되어 있는 
콘센트나 욕실 내 면도기용 콘센트의 전원 공급이 끊어질 
수도 있습니다.

 - 지나치게 눈이 부실 수 있으므로 조명등을 직접 들여다 보지 
마십시오.

일반
 - 본 제품은 국제적으로 공인 받은 IEC 안전 기준을 따르고 

있으며, 목욕이나 샤워 중에도 안전하게 사용할 수 있으며 
물로 세척할 수 있습니다 (그림 2).

 - 제품에는 자동 전압 선택 기능이 있으며 100 ~ 240V 범위의 
전원에서 사용할 수 있습니다.

EMF(전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준을 
준수합니다. 이 사용 설명서의 지침에 따라 적절하게 취급할 경우 
이 제품은 안전하게 사용할 수 있으며 이는 현재까지의 과학적 
증거에 근거하고 있습니다.

사용 전 준비

충전

배터리를 완전히 충전하려면 약 10시간이 걸립니다.
제품을 충전할 때에는 반드시 제품과 손이 마른 상태인지 
확인하십시오.
배터리를 완전히 충전하면 최대 40분간 무선으로 면도를 할 수 
있습니다.

항상 제품의 전원을 먼저 끈 다음 전원에 연결하십시오.

 1  제품의 전원이 꺼져 있는지 확인하십시오.

 2  제품 플러그를 제품에 꽂고 (1), 어댑터를 벽면 콘센트에 
연결하십시오 (2) (그림 3).

 , 어댑터의 충전 표시등이 켜집니다.

참고: 어댑터의 충전 표시등은 제품이 완전히 충전된 이후에도 
계속 켜져 있습니다.
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 3  배터리가 완전히 충전되면 제품의 전원 코드를 뽑으십시오. 

참고: 어댑터를 14시간 이상 전원에 연결하지 마십시오. 
배터리의 수명에 영향을 미칠 수 있습니다.

충전식 배터리가 부족하거나 방전된 경우

 - 배터리 부족 표시등이 켜지면 배터리가 거의 방전된 것을 
의미합니다. 이 상태로는 몇 분 정도 제품을 사용할 수 
있습니다 (그림 4).

 - 배터리가 완전히 방전되면 배터리 부족 표시등이 꺼지고 
제품이 동작하지 않습니다.

 - 배터리를 즉시 충전하십시오. 배터리가 거의 방전되었을 때 
제품 전원을 끄면 배터리 부족 표시등이 4회 깜빡입니다.

액세서리 부착/탈착

쉐이빙 헤드 탈착/부착

 1  쉐이빙 헤드를 부착하려면 먼저 손잡이 양 옆에 있는 홈에 
쉐이빙 헤드를 밀어 넣으십시오. 그 다음 쉐이빙 헤드를 
제품에 끼워 넣으십시오(‘딸깍’ 소리가 남) (그림 5).

 2  쉐이빙 헤드를 분리하려면 제품에서 쉐이빙 헤드를 당겨 
빼내십시오 (그림 6).

주의: 손상 방지를 위해 쉐이빙 포일에는 무리한 힘을 가하지 
마십시오.

정밀 트리머 헤드 탈착/부착

 1  쉐이빙 헤드를 잡아당겨 제품에서 빼내십시오 (그림 6).

 2  정밀 트리머 헤드를 부착하려면 먼저 손잡이 양 옆에 있는 
홈에 정밀 트리머 헤드를 밀어 넣으십시오. 그런 다음 정밀 
트리머 헤드를 제품에 끼워 넣으십시오(‘딸깍’ 소리가 
남) (그림 7).

 3  정밀 트리머 헤드를 분리하려면 돌출부를 잡고 당겨 
빼내십시오.  (그림 8)
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빗 탈착/부착

 1  정밀 트리머 헤드를 제품에 부착합니다(위의 ‘정밀 트리머 
헤드 탈착/부착’ 내용 참조).

 2  3mm 또는 5mm 빗을 정밀 트리머 헤드에 끼우려면 빗날을 
트리머 헤드의 날에 끼우고 빗을 아래쪽으로 누르십시오(‘
딸깍’ 소리가 남). 빗 내부의 돌출부가 정밀 트리머 헤드의 
가이드 홈에 정확히 맞아야 합니다 (그림 9).

 3  3mm 또는 5mm 빗을 분리하려면 엄지 손가락을 사용하여 
밀어 올리십시오 (그림 10).

제품 사용

제품을 처음 사용하는 경우, 사용하기 전에 제품이 완전히 
충전되었는지 확인하십시오. 

참고: 제품이 전원에 연결되어 있는 동안에는 사용할 수 
없습니다.

면도

참고: 이 제품을 사용하여 면도를 하는 경우 마른 상태와 젖은 
상태 모두에서 사용할 수 있습니다.

 1  전원 버튼을 눌러 제품을 켜십시오 (그림 11).

 2  이중 쉐이빙 포일과 부착된 트리머를 피부에 가볍게 올려 
놓습니다. 비키니 라인 면도 시에는 면도기를 들지 않은 
손으로 피부를 팽팽하게 당기십시오.  (그림 12)

참고: 제품을 피부에 대고 너무 세게 누르지 마십시오. 

참고: 겨드랑이 부위를 면도할 경우, 한 쪽 팔을 들어올려 피부를 
팽팽하게 만드십시오.

 3  제품을 피부에 대고 살짝 누르면서 체모가 난 반대 방향으로 
천천히 미십시오. 면도 시 트리머와 쉐이빙 포일이 항상 
피부에 밀착되도록 해야 합니다 (그림 13).

참고: 피부 위에서 제품을 너무 빨리 움직이면 면도가 매끈하게 
이루어지지 않을 수도 있습니다.
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도움말: 면도 부위에 비누나 면도 크림을 바르고 면도를 
시작하시면 최적의 효과를 얻을 수 있습니다. 

주의: 마른 상태로 면도를 하는 경우에는 절대로 크림이나 
첨가제를 바르지 마십시오.

정밀 트리머 헤드와 3mm 또는 5mm 빗으로 비키니 라인 
다듬기

비키니 라인을 다듬을 때에는 정밀 트리머 헤드와 3mm 또는 
5mm 빗을 사용하십시오. 체모의 길이는 빗에 표시됩니다.

참고: 피부와 제품 모두 건조한 상태에서 비키니 라인을 
다듬어야 최적의 효과를 얻을 수 있습니다.

 1  정밀 트리머 헤드를 제품에 부착합니다(‘사용 전 준비’란과 
‘정밀 트리머 헤드 탈착/부착’ 섹션 참조).

 2  3mm 또는 5mm 빗을 정밀 트리머 헤드에 부착합니다(‘
사용 전 준비’란과 ‘빗 탈착/부착’ 섹션 참조).

 3  전원 버튼을 눌러 제품을 켜십시오 (그림 11).

 4  빗을 피부에 갖다 댑니다. 빗의 평평한 면을 피부에 밀착하여 
잘린 모발 상태가 고르게 하십시오 (그림 14).

참고: 빗의 앞면은 사용하지 마십시오 (그림 15).

참고: 제품을 피부 위에 너무 수직으로 세우지 마십시오.

 5  체모가 자라는 반대 방향으로 빗을 천천히 움직이십시오.

참고: 트리밍을 보다 쉽게 하려면 트리밍할 때 면도기를 들지 
않는 손으로 피부를 팽팽하게 당기십시오 (그림 16).

 6  모든 체모가 같은 방향으로 자라지는 않으므로 제품을 여러 
방향(위, 아래 또는 옆)으로 움직여야 합니다 (그림 17).

 7  빗에 묻은 잘린 모발을 자주 제거하십시오.

 8  빗을 분리하려면 엄지 손가락을 사용하여 밀어 올리십시오 (
그림 10).
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정밀 트리머 헤드로 비키니 라인 스타일 연출

비키니 라인의 스타일을 연출하려면 빗을 분리한 정밀 트리머 
헤드를 사용하십시오.

참고: 피부와 제품 모두 건조한 상태에서만 비키니 라인의 
스타일을 연출하십시오.

 1  빗을 분리한 정밀 트리머 헤드를 제품에 부착합니다(‘사용 
전 준비’란과 ‘정밀 트리머 헤드 탈착/부착’ 섹션 참조). 

참고: 빗이 없이 트리밍할 경우 모발이 약 0.5mm로 정리됩니다.

 2  전원 버튼을 눌러 제품을 켜십시오 (그림 11).

 3  원하는 비키니 라인의 윤곽을 따라 제품을 움직이십시오. 
정밀 트리머 헤드를 피부에 살짝 대십시오 (그림 18).

참고: 상처가 나지 않도록 면도기를 잡지 않은 손으로 피부를 
팽팽하게 당겨 주십시오.

참고: 제품을 피부에 대고 너무 세게 누르지 마십시오.
두 가지 사용법:
 - 트리머 날을 피부에 수직으로 세우고 사용: 이 방법을 

사용하면 직선이나 다른 모양을 만들 수 있습니다. 한 번에 
길게 움직이지 말고 트리머 날로 피부를 살짝 누르면서 
스타일을 연출하십시오 (그림 19).

 - 트리머 헤드의 날을 피부와 평평하게 두고 사용: 이 방법을 
사용하면 비키니 라인의 윤곽을 따라 체모의 길이를 아주 
짧게 정리할 수 있습니다 (그림 20).

세척 및 유지관리

수돗물로 제품을 세척하기 전에 항상 제품을 어댑터에서 
분리하십시오.

제품을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같은 
강력 세제를 사용하지 마십시오. 

세척 중 또는 커팅 유닛이 분리된 상태일 때는 절대로 제품의 
전원을 켜지 마십시오.
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손잡이와 어댑터 청소

 1  손잡이의 경우, 청소용 브러시로 청소하거나 흐르는 수돗물로 
세척하십시오.

참고: 손잡이를 제품에 다시 장착하기 전에 손잡이가 완전히 
말랐는지 확인하십시오. 

 2  필요할 경우 세척용 브러시 또는 마른 헝겊으로 어댑터를 
청소하십시오.

어댑터에 물이 묻지 않도록 주의하십시오. 어댑터를 물에 
담그거나 헹구지 마십시오.

쉐이빙 헤드 청소

 1  전원 버튼을 눌러 제품의 전원을 끄십시오 (그림 11).

 2  쉐이빙 헤드를 잡아당겨 제품에서 빼내십시오 (그림 6).

손상 방지를 위해 쉐이빙 포일에는 무리한 힘을 가하지 
마십시오.

 3  커팅 유닛 열림 슬라이드를 오른쪽으로 밀어 (1) 커팅 유닛을 
제거하십시오 (2) (그림 21).

 4  커팅 유닛과 쉐이빙 헤드 내부를 청소용 브러시로 
청소하십시오. 트리머 아래쪽에 남아있는 체모도 털어 
내십시오 (그림 22).

주의: 브러시나 포일이 손상되지 않도록 포일에는 브러시를 갖다 
대지 마십시오.

 5  또한 커팅 유닛과 쉐이빙 헤드 부품도 수돗물 세척이 
가능합니다 (그림 23).

 6  커팅 유닛과 쉐이빙 헤드가 건조되도록 세게 흔들어 물기를 
털어 내십시오 (그림 24).

 7  커팅 유닛을 쉐이빙 헤드에 다시 끼우십시오(‘클릭’ 소리가 
남) (그림 25).

참고: 제품에 쉐이빙 헤드와 커팅 유닛을 다시 장착하기 전에 
완전히 말리십시오. 
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정밀 트리머 헤드와 빗 청소

매 회 사용 후

 1  전원 버튼을 눌러 제품의 전원을 끄십시오 (그림 11).

 2  정밀 트리머 헤드에 빗이 장착되어 있으면 빗을 먼저 
분리합니다 (그림 10).

 3  정밀 트리머 헤드를 분리하십시오 (그림 8).

 4  정밀 트리머 헤드에 남아있는 체모를 브러시로 털어 내거나 
수돗물로 헹구십시오 (그림 26).

 5  빗에 남아있는 체모를 브러시로 털어 내거나 수돗물로 
헹구십시오.

 6  정밀 트리머 헤드와 빗이 건조되도록 세게 흔들어 물기를 
털어 내거나 마른 헝겊으로 닦아 내십시오 (그림 27).

 7  정밀 트리머 헤드를 재부착하려면 손잡이 양 옆에 있는 홈에 
쉐이빙 헤드를 밀어 넣으십시오(‘딸깍’ 소리가 남) (
그림 7).

참고: 제품에 정밀 트리머 헤드를 다시 끼우기 전에 정밀 트리머 
헤드가 완전히 말라 있어야 합니다. 

유지관리

 1  1년에 2회 커팅 유닛(이중 쉐이빙 포일 및 트리머)과 정밀 
트리머 헤드에 재봉틀용 기름을 몇 방울 발라 주십시오 (
그림 28).

 2  커팅 유닛과 정밀 트리머 헤드에 기름을 바른 후 다시 
손잡이에 장착하여 잠시 동안 제품을 작동시켜 기름이 골고루 
퍼지도록 하십시오.

교체

제품의 쉐이빙 헤드, 정밀 트리머 헤드, 빗(3mm 및 5mm), 
어댑터는 교체가 가능합니다. 부품을 교체하려면 필립스 대리점 
또는 필립스 지정 서비스 센터로 문의하십시오. 여성 면도기를 
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일주일에 2회 이상 사용하는 경우에는 쉐이빙 유닛을 1 - 2년에 
한 번 교체하거나 손상 시 바로 교체하는 것이 좋습니다.

저장

 1  제모기와 액세서리를 제공된 보관용 파우치에 넣어 
보관하십시오.

참고: 제품을 보관용 파우치에 다시 넣기 전에 제품이 완전히 
말랐는지 확인하십시오.

 2  안전하고 건조한 장소에 제품을 보관하십시오.

환경

 - 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 
마시고 지정된 재활용 수거 장소에 버리십시오. 이런 
방법으로 환경 보호에 동참하실 수 있습니다 (그림 29).

 - 내장형 충전식 배터리는 환경 오염 물질을 포함하고 
있습니다. 제품을 폐기하기 전에 항상 배터리를 분리하고 
지정된 수거 장소에 버리십시오. 배터리는 반드시 지정된 
배터리 수거함에 버리십시오. 배터리를 분리하기 어려울 경우 
필립스 서비스 센터로 제품을 가져오시면 배터리를 분리하여 
환경에 안전한 방법으로 폐기해 드립니다 (그림 30).

충전식 배터리 분리

 1  제품을 충전기에서 분리하십시오.

 2  배터리가 완전히 방전될 때까지 제품을 작동시키십시오.

 3  쉐이빙 헤드와 정밀 트리머 헤드를 제품에서 분리하십시오.

 4  드라이버를 사용하여 제품 양 옆의 측면 패널을 완전히 떼어 
내십시오 (그림 31).

 5  드라이버로 제품의 전면 패널을 눌러 떼어 내십시오 (
그림 32).

 6  가정용 가위로 손잡이 끝 부분에서 전선을 자르고 제품에서 
내부 부품을 꺼내십시오 (그림 33).
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 7  충전식 배터리를 분리하십시오 (그림 34).

충전식 배터리를 교체하지 마십시오.

충전용 배터리를 분리한 다음에는 제품을 전원에 다시 연결하지 
마십시오.

품질 보증 및 서비스

보다 자세한 정보가 필요하시거나, 사용상의 문제가 있을 
경우에는 필립스전자 홈페이지(www.philips.co.kr)를 
방문하시거나 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 전국 
서비스센터 안내는 제품 보증서를 참조하십시오. *(주)
필립스전자: (02)709-1200 *고객 상담실: (080)600-6600(
수신자부담)

문제 해결

이 장은 제품을 사용하면서 가장 일반적으로 경험하게 되는 
문제와 그 해결 방법을 제시합니다. 발생한 문제를 아래 정보로 
해결할 수 없는 경우에는 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 

문제점 해결책

제품의 면도 
또는 윤곽 
정리 기능이 
이전과 같지 
않습니다.

쉐이빙 헤드 또는 정밀 트리머 헤드를 체모가 
자라는 반대 방향으로 움직이고 있는지 
확인하십시오.

배터리가 충분히 충전되었는지 확인하십시오.

매 회 사용 후 쉐이빙 헤드 또는 정밀 트리머 
헤드를 청소하십시오(‘세척 및 유지관리’란 
참조). 트리머 날 아래쪽에 쌓인 체모도 
브러시로 털어 내십시오.

쉐이빙 헤드 또는 정밀 트리머 헤드에 
재봉틀용 기름을 한 방울씩 치십시오.
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문제점 해결책

위 방법으로도 문제가 해결되지 않는 경우, 
쉐이빙 헤드 또는 정밀 트리머 헤드를 
교체해야 합니다. 문제가 발생한 쉐이빙 
헤드나 정밀 트리머 헤드를 판매점 또는 
가까운 필립스 센터로 가져가 문의하십시오.

트리밍을 하는 
동안 제품이 
제대로 
작동하지 
않으며 긴 
체모도 
잘라지지 
않습니다.

배터리가 충분히 충전되었고 빗이 제대로 
부착되어 있는지 확인하십시오.

제품을 올바른 방법으로 청소했는지 
확인하십시오(‘세척 및 유지관리’란 참조).

모발이 고르게 잘라질 수 있도록 빗의 평평한 
면을 피부에 완전히 밀착하십시오. 제품을 
피부 위에 너무 수직으로 세우지 마십시오.

위 방법으로도 문제가 해결되지 않는 경우, 
문제의 제품을 판매점 또는 가까운 필립스 
센터로 가져가 문의하십시오.

빗이 장착된 
정밀 트리머 
헤드가 체모를 
고르게 자르지 
못합니다.

빗이 장착된 정밀 트리머 헤드를 피부에 너무 
밀착될 정도로 세게 누르지 마십시오. 이렇게 
하면 체모 길이가 3mm 또는 5mm보다 짧아질 
수 있습니다. 빗의 앞면이 피부에 완전히 
밀착되도록 하십시오. 모발이 자라는 반대 
방향으로 트리머 헤드를 움직이십시오. 모든 
체모가 같은 방향으로 자라지는 않으므로 
트리머 헤드를 여러 방향(위, 아래 또는 옆)
으로 움직이도록 하십시오.
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문제점 해결책

면도 또는 
트리밍 후 
피부 자극이 
일어납니다.

제품 사용 후 피부가 약간 붉어지거나 붉은 
반점이 생기는 등의 과민 증상이 나타날 수 
있습니다. 그러나 이러한 현상은 지극히 
정상적입니다. 피부 자극을 피하려면 항상 
쉐이빙 헤드와 정밀 트리머 헤드를 피부에 
완전히 밀착시킨 상태에서 체모가 자라는 반대 
방향으로 부드럽게 제품을 움직여야 합니다(‘
제품 사용’란 참조). 피부 자극의 원인이 될 
수도 있으므로 면도기에 너무 강한 압력을 
가하지 마십시오.

항상 면도기를 들지 않은 손으로 피부를 
잡아당기십시오. 겨드랑이를 면도할 때는 팔을 
들어올리고 피부를 잡아당기십시오.

제품을 올바른 방법으로 청소했는지 
확인하십시오(‘세척 및 유지관리’란 참조).

매우 민감한 피부인 경우 어느 정도의 자극은 
피할 수 없습니다. 자극을 받은 피부에는 
데오드란트나 크림을 바르지 마십시오. 
자극으로 인한 과민 증상이 3일 이내에 
사라지지 않으면 의사의 진료를 받으실 것을 
권장합니다.

쉐이빙 헤드 또는 정밀 트리밍 헤드가 
파손되지 않았는지 확인하십시오. 
손상되었거나 파손된 부품은 정품 필립스 
부품으로만 교체하십시오.
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ขอมูลเบื้องตน

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ 
Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome 
เครื่องโกนขนสำาหรับสุภาพสตรีที่เป่ยมประสิทธิภาพรนนี้จะปกปองผิวของคุณ ขณะที่ใหผลลัพธเปนผิวที่เรียบเนียนสวยงาม 
หัวโกนหมุนไดแบบฟอยลสองชั้นชวยใหโกนขนไดอยางออนโยน แมแตเสนขนสวนที่แข็งที่สุด โดยไมตองกังวลวาจะบาดหรือ
ทำาใหผิวเปนรอย และไฟ Opti ซึ่งเปนไฟในตัวเครื่อง จะชวยใหคุณเห็นแมแตเสนขนเสนที่บางเบาที่สุด เพื่อใหคุณไมพลาด
แมเพียงสักเสน
ดวยเครื่องโกนขน Philips Ladyshave คุณสามารถโกนขนบนเรียวขา ใตวงแขน หรือบริเวณบิกีนี่ไดอยางสะดวกงายดาย คุณ
สามารถใช Ladyshave ไดกับผิวที่แหงหรือผิวที่เปยกน หากคุณโกนขนในขณะอาบน ขอแนะนำาใหคุณใชสบหรือโฟมเพื่อ
ชวยใหโกนไดสบายขึ้น หลังจากที่ใชเสร็จแลว คุณสามารถลาง Ladyshave ดวยกอกนเพื่อทำาความสะอาด เครื่องรนนี้ 
เปนแบบไรสาย มีแบตเตอรี่แบบชารจไดที่สามารถชารจซดวยที่ชารจได

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

a หัวโกนพรอมชุดใบมีด (ที่กันขน แถบวานหางจระเข อุปกรณยกเสนขน และแผนฟอยลสองชั้นเคลือบทอง)
B ไฟ Opti
C ปุ่มเปด/ปด
D ดามจับ
E ไฟเตือนแบตเตอรี่ต
F ชองสำาหรับเสียบ
g รองนำา
H ตัวเลื่อนปลดชุดใบมีด
i หัวโกนเฉพาะจุด
J แปรงขนาด 3 มม.
K แปรงขนาด 5 มม.
l แปรงทำาความสะอาด
M อะแดปเตอร
n สัญญาณไฟแสดงการชารจแบตเตอรี่
ไมแสดง: กระเปาจัดเก็บ

ขอสำาคัญ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
 - เก็บรักษาอะแดปเตอรไวในที่แหง
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คำาเตือน
 - ใช Ladyshave กับอะแดปเตอรที่ใหมาเทานั้น
 - หามใชงานเครื่อง อุปกรณเสริม หรืออะแดปเตอร หากอุปกรณนั้นเสียหายหรือแตกหัก เพื่อไมใหเกิดอันตราย
 - ในกรณีที่อะแดปเตอรเกิดความชำารุดเสียหาย คุณตองดำาเนินการเปลี่ยนอะแดปเตอรเปนชนิดเดียวกับอะแดปเตอรเดิม

เสมอ เพื่อปองกันการเกิดอันตราย
 - ภายในอะแดปเตอรประกอบดวยตัวแปลงไฟ ดังนั้นจึงไมควรนำาไปตัดออกแลวเปลี่ยนหัวปลั๊กใหม เพราะจะกอใหเกิด

อันตรายรายแรงขึ้น
 - ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและ

ความรความเขาใจ นำาผลิตภัณฑนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำาแนะนำาในการใชงานโดยผที่
รับผิดชอบในดานความปลอดภัย

 - เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำาผลิตภัณฑนี้ไปเลน
 - อยาเสียบวัตถุที่มีโลหะในชองสำาหรับเสียบปลั๊กเพื่อไมใหไฟช็อต

ขอควรระวัง
 - หามทำาความสะอาดเครื่องดวยนที่รอนกวาอุณหภูมิของนฝกบัว (สูงสุด 40°C)
 - ควรชารจไฟ ใชงาน และจัดเก็บเครื่องที่อุณหภูมิระหวาง 10°C และ 40°C 
 - เครื่องนี้เหมาะสำาหรับโกนเสนขนบนรางกายของสตรีเทานั้น ไมเหมาะสำาหรับการโกนหรือตัดแตงเสนผม หรือ

วัตถุประสงคอื่นใด
 - ใชหัวโกนและหัวโกนเฉพาะจุดบนเรียวขา แขน ใตวงแขน และบริเวณบิกินี่เทานั้น หามใชหัวโกนกับสวนอื่นของรา

งกาย (เชน ใบหนา)
 - นอกเหนือจากบริเวณขอบบิกินี่ อยาใชหัวโกนเฉพาะจุดโดยไมแปรงจุดซอนเรน เพื่อปองกันการบาดเจ็บ
 - ตรวจสอบวามีกระแสไฟฟาในเตารับหรือไม เมื่อทำาการชารจไฟเครื่อง แหลงจายกระแสไฟฟาเขาเตารับในตกระจก

เหนืออางลางหนา หรือเตารับสำาหรับโกนหนวดในหองนอาจถูกตัดกระแสไฟเมื่อไฟดับ
 - อยาจองมองที่ไฟ Opti โดยตรง เพื่อปองกันไมใหเกิดอาการตาพรา

ทั่วไป
 - เครื่องนี้ไดมาตรฐานตามขอกำาหนดความปลอดภัยที่ไดรับการรับรองในระดับสากลโดย IEC และสามารถใชงานในอา

งอาบนหรือฝกบัวตลอดจนลางทำาความสะอาดใตกอกนไดอยางปลอดภัย (รูปที่ 2)
 - เครื่องรนนี้ติดตั้งตัวปรับเลือกแรงดันไฟฟาอัตโนมัติไว และเหมาะสำาหรับแรงดันไฟฟาตั้งแต 100 - 240 โวลต

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑของฟลิปสไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกับคำาแนะ
นำาในคมือนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

การเตรียมตัวกอนใชงาน

การชารจแบตเตอรี่

ใชเวลาประมาณ 10 ชั่วโมงเพื่อชารจแบตเตอรี่ใหเต็ม
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ควรเช็ดมือใหแหงสนิทกอนทำาการชารจไฟเครื่อง
เมื่อชารจแบตเตอรี่เต็มแลว จะสามารถใชงานเครื่องแบบไรสายไดนานถึง 40 นาที

ปดเครื่องกอนเสียบปลั๊กไฟเสมอ

 1  ตรวจดูใหแนใจวาปดสวิตชเครื่องแลว

 2  เสียบปลั๊กเขากับตัวเครื่อง (1) เสียบอะแดปเตอรเขากับเตาเสียบไฟ (2) (รูปที่ 3)
 , สัญญาณไฟแสดงการชารจไฟบนอะแดปเตอรจะสวางขึ้น

หมายเหตุ: สัญญาณไฟแสดงการชารจไฟบนอะแดปเตอรจะสวางตลอด หลังจากเครื่องชารจไฟเต็ม

 3  ถอดปลั๊กเครื่องเมื่อชารจแบตเตอรี่เต็มแลว 

หมายเหตุ: อยาเสียบปลั๊กอะแดปเตอรทิ้งไวนานกวา 14 ชั่วโมง เนื่องจากอาจทำาใหอายุการใชงานแบตเตอรี่สั้น
ลง

แบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดมีพลังไฟตหรือหมด

 - เมื่อไฟเตือนแบตเตอรี่ตสวางขึ้น แสดงวาแบตเตอรี่เกือบหมด ในกรณีนี้ คุณสามารถใชครื่องโกนขนตอไปไดอีกสัก
คร (รูปที่ 4)

 - เมื่อแบตเตอรี่หมด ไฟเตือนแบตเตอรี่ตจะดับลง และเครื่องจะหยุดทำางาน
 - ใหชารจแบตเตอรี่ทันที หากคุณปดเครื่องขณะแบตเตอรี่ใกลหมด ไฟเตือนแบตเตอรี่ตจะกะพริบ 4 ครั้ง

การใส/การถอดอุปกรณเสริม

การใส/การถอดหัวโกน

 1  ในการใสหัวโกน ใหเลื่อนหัวโกนลงในรองนำาทั้งสองดานของสวนเปดบนดามจับ จากนั้นใหดันหัวโกนลง
บนตัวเครื่อง (ดัง ‘คลิก’) (รูปที่ 5)

 2  ในการถอดหัวโกน ใหดึงหัวโกนออกจากตัวเครื่อง (รูปที่ 6)

ขอควรระวัง: ไมควรออกแรงกดฟอยลโกนขนสองชั้นมากเกินไป เพื่อหลีกเลี่ยงไมใหใบมีดโกนบาดผิว

การใส/การถอดหัวโกนเฉพาะจุด

 1  ดึงหัวโกนออกจากเครื่อง (รูปที่ 6)

 2  ในการใสหัวโกน ใหเลื่อนหัวโกนเฉพาะจุด ใหเลื่อนหัวโกนลงในรองนำาบนทั้งสองดานของสวนเปด
บนดามจับ จากนั้นใหดันหัวโกนเฉพาะจุดลงบนตัวเครื่อง (ดัง ‘คลิก’) (รูปที่ 7)

 3  ในการถอดหัวโกนเฉพาะจุด ใหถือสวนที่ยื่นออกมาไวขณะที่ดึง  (รูปที่ 8)
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การใส/การถอดแปรง

 1  ใสหัวโกนเฉพาะจุดลงบนเครื่อง (ดูสวน ‘การใส/การถอดหัวโกนเฉพาะจุด’ ดานบน)

 2  ในการใสแปรงขนาด 3 มม. หรือ 5 มม. บนหัวโกนเฉพาะจุด ใหวางซี่ของแปรงลงบนซี่ของหัวโกนเฉพาะ
จุด และดันแปรงลง (ดัง ‘คลิก’) แฉกที่ดานขางของแปรงควรพอดีกับรองนำาของหัวโกนเฉพาะจุด (รูปที่ 9)

 3  ในการถอดแปรงขนาด 3 มม. หรือ 5 มม. ออก ใหใชนิ้วโปงเลื่อนแปรงไปขางหนา (รูปที่ 10)

การใชงาน

ตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องชารจไฟเต็มกอนใชงานเปนครั้งแรก 

หมายเหตุ: คุณไมสามารถใช Ladyshave ขณะเสียบปลั๊กไฟอย

การโกนขน

หมายเหตุ: เมื่อคุณใชเครื่องเพื่อโกนขน คุณสามารถใชไดทั้งแบบแหงและเปยก

 1  กดปุ่มเปด/ปด เพื่อเปดเครื่อง (รูปที่ 11)

 2  แนบฟอยลสองชั้นสำาหรับโกนและที่กันขนในตัวลงบนผิว ใชมือขางที่วางตรึงผิวใหตึงขณะโกนขนสวน
ขอบบิกินี่  (รูปที่ 12)

หมายเหตุ: อยากดเครื่องลงบนผิวแรงเกินไป 

หมายเหตุ: เมื่อคุณโกนขนที่ใตวงแขน ใหชูแขนขึ้นเพื่อตรึงผิวใหตึง

 3  คอยๆ เลื่อนเครื่องอยางชาๆ โดยเลื่อนไปในทิศทางตรงกันขามกับเสนขนขึ้น ขณะเดียวกันใหกดเครื่อง
เบาๆ ตรวจดูใหแนใจวาที่กันจอนและแผนฟอยลสองชั้นสำาหรับโกนนั้นสัมผัสกับผิวหนังอยางเต็มที่ (รูป
ที่ 13)

หมายเหตุ: หากคุณเลื่อนเครื่องไปตามผิวหนังเร็วเกินไป อาจไมไดรับผลลัพธของการโกนที่เกลี้ยงเกลา

เคล็ดลับ: เพื่อใหไดผลลัพธที่ดีที่สุดเมื่อโกนขนแบบเปยก ใหฟอกผิวดวยสบหรือครีมโกนหนวดกอนเริ่มโกน 

ขอควรระวัง: อยาใชครีมหรือสารเติมแตงใดๆ กอนเริ่มโกนแบบแหง

การกันขนบริเวณขอบบิกินี่ ดวยหัวโกนเฉพาะจุดและแปรงขนาด 3 มม. หรือ 5 มม.

ในการกันขนบริเวณขอบบิกินี่ ใหใชหัวโกนเฉพาะจุดพรอมแปรงขนาด 3 มม. หรือ 5 มม. ผลลัพธความยาวจะขึ้นอยกับตัว
แปรง

หมายเหตุ: เพื่อใหไดผลลัพธที่ดีที่สุด โปรดกำาจัดขนบริเวณขอบบิกินี่เมื่อผิวและเครื่องแหงเทานั้น
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 1  ใสหัวโกนเฉพาะจุดลงบนเครื่อง (ดูไดจากบท ‘การเตรียมตัวกอนใชงาน’, สวน ‘การใส/การถอดหัวโกน
เฉพาะจุด’)

 2  ใสแปรงขนาด 3 มม. หรือ 5 มม. ลงบนหัวโกนเฉพาะจุด (ดูไดจากบท ‘การเตรียมตัวกอนใชงาน’, สวน ‘การ
ใส/การถอดแปรง’)

 3  กดปุ่มเปด/ปด เพื่อเปดเครื่อง (รูปที่ 11)

 4  แนบแปรงลงบนผิว ตรวจดูใหแนใจวาสวนที่เรียบของแปรงนั้นสัมผัสกับผิวหนัง เพื่อใหโกนขนไดอยาง
เรียบเสมอกัน  (รูปที่ 14)

หมายเหตุ: อยาใชสวนหนาของแปรง (รูปที่ 15)

หมายเหตุ: อยากดเครื่องลงบนผิวแรงเกินไป

 5  เลื่อนแปรงไปในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนขนอยางชาๆ

หมายเหตุ: เพื่อใหการโกนขนเปนไปอยางงายดาย พยายามใชมือขางที่วางตรึงผิวใหตึงระหวางการกันขน (รูป
ที่ 16)

 6  เนื่องจากเสนขนไมไดขึ้นในทิศทางเดียวกันทั้งหมด คุณอาจตองเลื่อนเครื่องไปในหลายๆ ทิศทาง (ขึ้นบน 
ลงลาง หรือตามขวาง) (รูปที่ 17)

 7  หมั่นนำาเศษผมออกจากแปรง

 8  ในการถอดแปรงออก ใหใชนิ้วโปงเลื่อนแปรงไปขางหนา (รูปที่ 10)

การตัดแตงขนบริเวณขอบบิกินี่ดวยหัวโกนเฉพาะจุด

ในการตัดแตงขนบริเวณขอบบิกินี่ ใหใชหัวโกนเฉพาะจุดพรอมแปรง

หมายเหตุ: ใชเครื่องโกนบริเวณขอบบิกินี่เมื่อผิวของคุณและเครื่องแหงเทานั้น

 1  ใสหัวโกนเฉพาะจุด (ที่ไมมีแปรง) ลงบนเครื่อง (ดูไดจากบท ‘การเตรียมตัวกอนใชงาน’, สวน ‘การใส/การ
ถอดหัวโกนเฉพาะจุด’) 

หมายเหตุ: การกันขนโดยไมใชแปรง จะไดขนที่มีความยาวประมาณ 0.5 มิลลิเมตร

 2  กดปุ่มเปด/ปด เพื่อเปดเครื่อง (รูปที่ 11)

 3  เลื่อนเครื่องไปในแนวขอบบิกินีที่ตองการ และใชหัวโกนเฉพาะจุดสัมผัสกับผิวอยางนมนวล (รูปที่ 18)

หมายเหตุ: ตองแนใจวาคุณใชมือขางที่วางตรึงผิวใหตึงเพื่อปองกันการบาดเจ็บ

หมายเหตุ: อยากดเครื่องลงบนผิวแรงเกินไป
คุณสามารถใชเครื่อง:
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 - โดยวางซี่ของเครื่องลงบนผิวเปนแนวตั้ง ใชวิธีนี้เพื่อสรางแนวเสนตรงหรือรูปทรงอื่นๆ อยาลากซี่ของเครื่องยาวๆ 
แตใหใชซี่ของเครื่องสัมผัสผิวเบาๆ (รูปที่ 19)

 - โดยวางซี่ของหัวโกนขนานกับผิว ใชวิธีนี้เพื่อตัดเสนขนใหสั้นลงที่สุดบริเวณแนวขอบบิกินี่ (รูปที่ 20)

การทำาความสะอาดและบำารุงรักษา

ถอดเครื่องออกจากอะแดปเตอรกอนลางทำาความสะอาดเครื่องใตกอกนเสมอ

หามใชแผนใย อุปกรณที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทนในการทำาความ
สะอาดผลิตภัณฑนี้เปนอันขาด 

อยาเปดเครื่องขณะที่คุณกำาลังทำาความสะอาดเครื่อง หรือหากไมไดใสชุดใบมีดไว

การทำาความสะอาดดามจับและอะแดปเตอร

 1  ทำาความสะอาดดามจับดวยแปรงทำาความสะอาด หรือลางดวยกอกน

หมายเหตุ: ตรวจสอบใหแนใจวาดามจับแหงกอนการประกอบชิ้นสวนกลับบนตัวเครื่อง 

 2  หากจำาเปน ใหทำาความสะอาดอะแดปเตอรดวยแปรงทำาความสะอาดหรือผาแหง

เก็บรักษาอะแดปเตอรไวในที่แหง อยาใชกอกนลางหรือจมลงในน

การทำาความสะอาดหัวโกน

 1  กดปุ่มเปด/ปด เพื่อปดการทำางานของเครื่อง (รูปที่ 11)

 2  ดึงหัวโกนออกจากเครื่อง (รูปที่ 6)

ไมควรออกแรงกดฟอยลโกนขนสองชั้นมากเกินไป เพื่อหลีกเลี่ยงการชำารุดเสียหาย

 3  ดันตัวเลื่อนปลดชุดใบมีดไปทางขวา (1) และถอดชุดใบมีดออก (2) (รูปที่ 21)

 4  ทำาความสะอาดชุดใบมีดและดานในของหัวโกนดวยแปรงทำาความสะอาด รวมทั้งใชแปรงปดเศษขนที่ติด
สะสมอยใตที่กันขนออกดวย (รูปที่ 22)

ขอควรระวัง: อยาปดโดนแผนฟอยล เพื่อปองกันไมใหแปรงหรือแผนฟอยลเสียหาย

 5  นอกจากนี้ คุณสามารถใชกอกนลางชุดใบมีดและหัวโกนได (รูปที่ 23)

 6  ในการทำาใหชุดใบมีดและหัวโกนแหง ใหเขยาแรงๆ (รูปที่ 24)

 7  ใสชุดใบมีดกลับเขากับหัวโกน (ดัง ‘คลิก’) (รูปที่ 25)

หมายเหตุ: ตรวจสอบใหแนใจวาหัวโกนและชุดใบมีดแหงสนิทกอนใสกลับเขาในตัวเครื่อง 
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การทำาความสะอาดหัวโกนเฉพาะจุดและแปรง

หลังการใช

 1  กดปุ่มเปด/ปด เพื่อปดการทำางานของเครื่อง (รูปที่ 11)

 2  หากยังใสแปรงไวกับหัวโกนเฉพาะจุดอย ใหถอดแปรงออก (รูปที่ 10)

 3  คอยๆ ถอดหัวโกนเฉพาะจุดอยางระมัดระวัง (รูปที่ 8)

 4  ปดเศษขนออกจากหัวโกนเฉพาะจุดหรือลางดวยกอกน (รูปที่ 26)

 5  ปดเศษขนออกจากแปรงหรือลางดวยกอกน

 6  ในการทำาใหชุดใบมีดและหัวโกนแหง ใหเขยาแรงๆ หรือเช็ดดวยผา (รูปที่ 27)

 7  ในการใสหัวโกนเฉพาะจุดกลับ ใหเลื่อนหัวโกนลงในรองนำาทั้งสองดานของสวนเปดบนดามจับ (ดัง 
‘คลิก’) (รูปที่ 7)

หมายเหตุ: ตรวจดูใหแนใจวาหัวโกนเฉพาะจุดแหงสนิทกอนใสกลับลงในเครื่อง 

การบำารุงรักษา

 1  หยดนมันหลอลื่นลงบริเวณชุดใบมีด (แผนฟอยลสองชั้นสำาหรับโกนและที่กันขน) และหัวโกนเฉพาะจุด
ปละ 2 ครั้ง (รูปที่ 28)

 2  หลังจากหยดนมันลงบนชุดใบมีดและหัวโกนเฉพาะจุดแลว ใหประกอบชุดใบมีดและหัวโกนเขากับดาม
จับ และเปดใหเครื่องทำางานเพื่อใหนมันหลอลื่นทั่วถึง

การเปลี่ยนอะไหล

หัวโกน หัวโกนเฉพาะจุด แปรงทั้งสองแบบ (3 มม. และ 5 มม. และ) และอะแดปเตอรของเครื่องสามารถเปลี่ยนใหมได หาก
คุณตองการเปลี่ยนสวนประกอบสวนหนึ่งหรือหลายสวน ใหนำาเครื่องไปที่ตัวแทนจำาหนายของ Philips หรือศูนยบริการ 
Philips หากคุณใชเครื่องโกนขน Ladyshave สัปดาหละสองครั้งหรือมากกวา เราขอแนะนำาใหคุณเปลี่ยนหัวโกนหลังการ
ใชงานครบ 1-2 ป หรือเมื่อหัวโกนชำารุด

การจัดเก็บ

 1  จัดเก็บตัวเครื่องและอุปกรณทั้งหมดในกระเปาที่เตรียมมาให

หมายเหตุ: ตรวจดูวาเครื่องแหงดีแลวกอนเก็บในกระเปา

 2  ควรจัดเก็บในที่แหงและปลอดภัย
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สิ่งแวดลอม

 - หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำาหรับนำากลับ
ไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี (รูปที่ 29)

 - แบตเตอรี่แบบชารจใหมไดที่อยภายในเครื่องอาจมีสารที่กอใหเกิดมลพิษตอสิ่งแวดลอม ใหถอดแบตเตอรี่ออกกอนทิ้ง
เครื่องหรือกอนสงไปที่จุดรวบรวมการทิ้งอยางเปนทางการ ทิ้งแบตเตอรี่ไวที่จุดรวบรวมการทิ้งแบตเตอรี่ หากคุณ
พบปญหาในการถอดแบตเตอรี่ คุณสามารถนำาเครื่องไปที่ศูนยบริการของ Philips ซึ่งจะชวยคุณถอดแบตเตอรี่ออก 
และทิ้งในสถานที่ที่ปลอดภัยตอสิ่งแวดลอม (รูปที่ 30)

การทิ้งแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได

 1  ถอดเครื่องออกจากอะแดปเตอร

 2  ปลอยใหเครื่องทำางานจนกระทั่งแบตเตอรี่หมด

 3  ถอดหัวโกนหรือหัวโกนเฉพาะจุดออกจากเครื่อง

 4  ใชไขควงถอดแผงดานขางของตัวเครื่องทั้งสองดาน และปลดออกจากเครื่อง (รูปที่ 31)

 5  ถอดแผงดานหนาเครื่องออกโดยดันแผงขึ้นดวยไขควง (รูปที่ 32)

 6  ตัดสายไฟที่ปลายของดามจับดวยกรรไกรสำาหรับใชงานในบาน และดึงชิ้นสวนดานในเครื่องออก (รูป
ที่ 33)

 7  นำาแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออกมา (รูปที่ 34)

อยาพยายามเปลี่ยนแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได

หลังจากที่ถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออกมาแลว ไมควรตออุปกรณเขากับปลั๊กไฟอีก

การรับประกันและบริการ

หากคุณตองการขอรับบริการหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips ไดที่ www.philips.com หรือติดตอ
ศูนยบริการดูแลลูกคาของบริษัท Philips ในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยว
กับการรับประกันทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการ โปรดติดตอตัวแทนจำาหนายผลิตภัณฑของบริษัท Philips 
ในประเทศ

การแกปญหา

ในหัวขอนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปที่เกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได หากยังไมสามารถแกไขปญหาตามขอมูลดานลางที่ใหมา
ได กรุณาติดตอศูนยบริการลูกคาในประเทศของคุณ 
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ปญหา การแกปญหา

เครื่องไมทำางานหรือกันเสน
ขนไดไมดีเทาที่ควร

ตรวจสอบใหแนใจวาคุณเลื่อนหัวโกนหรือหัวโกนเฉพาะจุดไปในทิศทางตรงกันขามกับแน
วเสนขน

ตรวจสอบใหแนใจวาชารจแบตเตอรี่ไวเพียงพอ

ทำาความสะอาดหัวโกนหรือหัวโกนเฉพาะจุดหลังจากใชงานเสร็จทุกครั้ง (ดูไดจากบท 
‘การทำาความสะอาดและการบำารุงรักษา’) รวมทั้งใชแปรงปดเศษขนที่ติดสะสมอยใตที่กัน
ขนออกดวย

หยดนมันหลอลื่นบริเวณหัวโกนหรือหัวโกนเฉพาะจุด

หากคำาแนะนำาที่กลาวขางตนไมชวยแกปญหา คุณตองเปลี่ยนหัวโกนหรือหัวโกนเฉพาะ
จุด นำาหัวโกนหรือหัวโกนเฉพาะจุดไปที่ตัวแทนจำาหนายผลิตภัณฑ Philips หรือ
ศูนยบริการ Philips ที่ใกลที่สุด

เครื่องทำางานไดไมดีขณะก
ารกันขนและไมตัดขนเสน
ยาว

ตรวจสอบใหแนใจวาชารจแบตเตอรี่ไวเพียงพอ และไดใสแปรงไวอยางถูกตองแลว

ตรวจสอบใหแนใจวาคุณทำาความสะอาดเครื่องอยางเหมาะสม (ดูไดจากบท ‘การทำาความ
สะอาดและการบำารุงรักษา’)

ตรวจดูใหแนใจวาสวนที่เรียบของแปรงนั้นสัมผัสกับผิวหนัง เพื่อใหโกนขนไดอยางเรียบ
เสมอกัน อยากดเครื่องลงบนผิวแรงเกินไป

หากคำาแนะนำาที่กลาวขางตนไมชวยแกปญหา โปรดนำาเครื่องไปที่ตัวแทนจำาหนาย
ผลิตภัณฑ Philips หรือศูนยบริการ Philips ที่ใกลที่สุด

หัวโกนเฉพาะจุดที่มีแปรงโ
กนเสนขนไมสมเสมอ

อยากดหัวโกนเฉพาะจุดบนผิวแรงเกินไป เนื่องจากอาจทำาใหเสนขนสั้นกวา 3 มม. หรือ 5 
มม. ตรวจดูใหแนใจวาสวนหนาของแปรงสัมผัสกับผิวหนังอยางเต็มที่ เลื่อนหัวโกนไปใน
ทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนขน และเนื่องจากเสนขนไมไดขึ้นในทิศทางเดียวกันทั้งหมด 
คุณอาจตองเลื่อนหัวโกนไปตามทิศทางตางๆ (ขึ้นบน ลงลาง หรือตามขวาง)

ผิวเกิดการรระคายเคืองหลัง
จากโกนหรือกันเสนขน

อาจเกิดการระคายเคืองผิวหนังเล็กนอย เชน รอยแดงหรือจุดแดง ซึ่งเปนเรื่องปกติ ในการ
หลีกเลี่ยงไมใหเกิดการระคายเคือง ตรวจดูใหแนใจวาหัวโกนและหัวโกนเฉพาะจุดนั้น
สัมผัสกับผิวหนังอยางเต็มที่ และคุณเลื่อนเครื่องไปในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนขน 
(ดูไดจากบท ‘การใชงาน’) ไมควรออกแรงกดเครื่องขณะโกนขนและกันขนมากเกินไป 
เพราะอาจทำาใหผิวเกิดการระคายเคืองได
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ปญหา การแกปญหา

ตรึงผิวหนังใหเหยียดตรงดวยมือที่ยังวางของคุณ เมื่อทำาการโกนบริเวณใตวงแขน ใหยก
แขนขึ้นเพื่อตรึงผิวใหตึง

ตรวจดูใหแนใจวาคุณไดทำาความสะอาดอยางเหมาะสม (ดูไดจากบท ‘การทำาความสะอาด
และการบำารุงรักษา’)

หากผิวของคุณบอบบองแพงายมาก อาจหลีกเลี่ยงไมใหเกิดการระคายเคืองไมได ไมควร
ทายาระงับกลิ่นหรือครีมลงบนผิวที่ระคายเคือง หากมีอาการระคายเคืองนานกวา 3 วัน 
ขอแนะนำาใหคุณปรึกษาแพทย

ตรวจดูวาหัวโกนหรือหัวโกนเฉพาะจุดชำารุดหรือไม ควรเปลี่ยนชิ้นสวนที่ชำารุดหรือเสีย
หายดวยชิ้นสวนแทของ Philips เทานั้น
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/
welcome 註冊您的產品，以善用飛利浦提供的支援。
這款創新的 Ladyshave 除毛刀可保護您的肌膚不受傷害，並讓您
展現平滑無暇的美肌。具備雙刀網轉動式刀頭設計，即使是難以
處理的毛髮也能輕鬆刮除，而且不用擔心會割傷或刮傷。內建光
學燈，再細的毛髮也無所遁形，一絲一毫都絕不放過。
使用全新的飛利浦 Ladyshave 除毛刀，輕鬆、舒適地刮除腿部、
腋下和比基尼線的毛髮。Ladyshave 除毛刀可乾溼兩用。若您在
沐浴或淋浴時進行除毛，建議您使用香皂或除毛膏，以達到最舒
適的除毛體驗。使用後，只須在水龍頭下沖洗 Ladyshave 除毛
刀，即可常保清潔衛生。這款女用除毛刀為無線裝置，配有充電
電池，可利用電池充電。

一般說明 (圖 1)

a 除毛刀頭，另付刀組 (修整刀、蘆薈潤滑裝置、毛髮輕提器以
及鍍金雙刀網)

B 光學燈
C 開/關 (On/Off) 按鈕
D 握把
E 電量不足指示燈
F 電源插孔
g 導引溝槽
H 刀組釋放滑鈕
i 精密修整刀頭
J 3 公釐梳具
K 5 公釐梳具
l 清潔刷
M 轉換器
n 充電指示燈
未顯示：收藏袋

重要事項

在使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日
後參考。
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危險
 - 請保持變壓器乾燥。

警示
 - 僅可使用 Ladyshave 除毛刀隨附的變壓器。
 - 如果產品本身、配件或變壓器損壞或破損，則請勿使用以免受

傷。
 - 如果電源變壓器損壞，請務必使用原型號的變壓器進行更換，

以免發生危險。
 - 電源轉換器內含一個變壓器。請勿切斷電源轉換器而以其他的

插頭取代，否則會造成危險。
 - 基於安全考慮，在缺乏監督及適當指示之下，本產品不適用於

孩童及任何身體、知覺、或心理功能障礙者，或缺乏使用經驗
及知識者。

 - 請勿讓孩童使用本產品或當成玩具。
 - 請勿將金屬物品插入電源插孔，以避免短路。

警告
 - 請勿以高於淋浴溫度 (最高 40°C) 的水溫清洗 Ladyshave 除

毛刀。
 - 請於室溫 10°C 到 40°C 間充電、使用並存放本產品。 
 - 本產品僅供女性用來刮除和修剪體毛。不適合用於修剪頭髮，

或是用於任何其他用途。
 - 除毛刀頭和精密修整刀頭僅可用於刮除腿部、手臂、腋下及比

基尼線的毛髮，切勿在身體其他部位 (如臉頰) 使用除毛刀頭。
 - 若要在比基尼線之外的私密部位使用精密修整刀頭，請務必搭

配梳具，以免皮膚受傷。
 - 當您為本產品充電時，請確認插座是有電的。當電燈關閉時，

洗臉台上方化妝鏡插座或浴室電動刮鬍刀插座的供應電源可能
會被切斷。

 - 請勿直視光學燈，以免因燈光而造成目眩。

一般
 - 本產品符合國際公認的 IEC 安全標準，可以在沐浴或淋浴時安

全使用，也可安全地直接在水龍頭下清洗。 (圖 2)
 - 本產品配備有自動電壓選擇器，適用 100 到 240 伏特的插座

電壓。
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電磁波 (EMF)
本飛利浦產品符合電磁波 (Electromagnetic field，EMF) 所有相關
標準。若正確處理及依照本使用手冊之說明進行操作，根據現有
之科學文獻來看，使用本產品並無安全顧慮。

使用前準備

充電

產品約需要 10 小時才可充飽電力。
當您準備為本產品充電時，務必保持雙手與除毛刀乾燥。
電池充飽電力的狀態下，可無線操作本產品達 40 分鐘。

本產品插電前，請務必先關閉電源。

 1 	確定關閉本產品的電源。

 2 	將產品插頭插入產品	(1)	中，並將變壓器插入牆壁插座	(2)。	(
圖	3)

 , 變壓器上的充電指示燈將會亮起。

注意：	本產品充電完畢後，變壓器上的充電指示燈仍會亮著。

	3		電池充飽電力後，請拔除本產品插頭。	

注意：	請勿讓變壓器的插電時間超過	14	小時，以免影響電池的使
用壽命。

充電式電池電力不足或耗盡

 - 電力不足指示燈亮起時，代表電池電力即將耗盡。在此情況
下，您仍可繼續使用除毛刀數分鐘。 (圖 4)

 - 電力耗盡時，電力不足指示燈會熄滅，產品則會停止運作。
 - 請立即為電池充電。若您在電池電力即將耗盡時關閉產品，電

力不足指示燈會閃爍四次。

連接/拆離配件

連接/拆離除毛刀頭

 1 	若要裝上除毛刀頭，請將刀頭滑入握把開口兩端的導引溝槽，
然後將除毛刀頭壓入本產品	(會聽到「喀噠」一聲)。	(圖	5)
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 2 	若要拆離除毛刀頭，將它從產品拔出即可。	(圖	6)

警告：	請勿對雙刀網過度施力，以免受傷。

連接/拆離精密修整刀頭

 1 	將除毛刀頭從本產品抽出。	(圖	6)

 2 	若要裝上精密修整刀頭，請將刀頭滑入握把開口兩端的導引溝
槽，然後將修整刀頭壓入本產品	(會聽到「喀噠」一聲)。	(
圖	7)

	3		若要拆離精密修整刀頭，在拉出刀頭時，請握住突出邊緣。		(
圖	8)

連接/拆離梳具

 1 	將精密修整刀頭裝到本產品上	(請參閱上方的「連接/拆離精密
修整刀頭」章節)。

 2 	若要在精密修整刀頭裝上	3	公釐或者	5	公釐的梳具，請將梳齒
置入修整刀頭的齒槽，並下壓梳具	(會聽到「喀噠」一聲)。梳
具內側的凸處應恰好吻合精密修整刀頭的導引溝槽。	(圖	9)

	3		若要拆離	3	公釐或者	5	公釐的梳具，請以姆指往前滑撥梳
具。	(圖	10)

使用此產品

第一次使用本產品前，請確認已充飽電力。 

注意：	您無法在	Ladyshave	除毛刀連接至電源插座時使用。

除毛

注意：	以本產品進行除毛時，在乾、溼環境下均可安心使用。

 1 	按下開/關	(On/Off)	按鈕，開啟產品電源。	(圖	11)

 2 	輕輕地將雙刀網與內建修整刀置於皮膚上。在除去比基尼線的
毛髮時，請以另外一隻手繃緊皮膚。		(圖	12)

注意：	請勿在皮膚上過度按壓本產品。	

注意：	刮除腋下的毛髮時，請高舉手臂，讓皮膚繃緊。
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	3		請輕輕按著除毛刀，逆著毛髮生長方向在皮膚上緩緩推移除毛
刀。修整刀和雙刀網務必完全貼觸皮膚。	(圖	13)

注意：	如果您在皮膚上推移除毛刀的速度太快，可能無法達到光
滑的除毛效果。

提示：	濕剃時，若要取得最佳除毛效果，請在開始除毛前於皮膚
上塗抹肥皂泡沫或除毛膏。	

警告：	在乾燥皮膚上除毛時，請勿在開始前塗抹任何乳霜或乳
劑。

使用精密修整刀頭以及 3 公釐或 5 公釐的梳具修剪比基尼線

若要修剪比基尼線，請使用搭配 3 公釐或 5 公釐梳具的精密修整
刀頭。修剪後的長度標示於梳具上。

注意：	若要達到最佳除毛效果，請僅在皮膚與除毛刀乾燥時修剪
比基尼線。

 1 	將精密修整刀頭裝到本產品	(參閱「使用前準備」單元中的「
連接/拆離精密修整刀頭」章節)。

 2 	將	3	公釐或	5	公釐的梳具裝到精密修整刀頭上	(參閱「使用前
準備」單元中的「連接/拆離梳具」章節)。

	3		按下開/關	(On/Off)	按鈕，開啟產品電源。	(圖	11)

	4		將梳具放到皮膚上。若要達到平整的修剪效果，請確定梳具的
平坦部分貼觸皮膚。	(圖	14)

注意：	請勿使用梳具前端。	(圖	15)

注意：	將產品置於皮膚上時，擺放角度不得過於傾斜。

 5 	將梳具逆著毛髮生長方向緩緩推移。

注意：	要讓修剪進行地更順利，修剪毛髮時用您的另外一支手來
繃緊皮膚。	(圖	16)

	6		並非所有毛髮的生長方向均相同，因此，您必須往不同方向推
移本產品	(即上推、下推及交叉推移)。	(圖	17)

	7		請定期清除梳子上剪下來的毛髮。
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	8		若要拆離梳具，請以拇指往前滑撥梳具。	(圖	10)

使用精密修整刀頭修剪比基尼線的造型

若要修剪比基尼線的造型，請搭配使用精密修整刀頭與梳具。

注意：	僅在皮膚與除毛刀乾燥時修剪比基尼線的造型。

 1 	將	(未搭配梳具的)	精密修整刀頭裝到本產品上	(參閱「使用前
準備」單元中的「連接/拆離精密修整刀頭」章節)。	

注意：	在未搭配梳具的情況下修整毛髮時，修剪後的毛髮長度約
為	0.5	公釐。

 2 	按下開/關	(On/Off)	按鈕，開啟產品電源。	(圖	11)

	3		沿著想要的比基尼線輪廓推移產品。使用精密修整刀輕輕觸碰
皮膚。	(圖	18)

注意：	請務必用另一隻手繃緊皮膚，以免受傷。

注意：	請勿在皮膚上過度按壓本產品。
本產品的使用方式如下：
 - 將修整刀的刀齒縱放於皮膚上，以此方式修剪出直線或其他形

狀。請勿切劃出長長的線條，而是以修整刀的刀齒在皮膚上輕
輕拍劃。 (圖 19)

 - 精密修整刀的刀齒與皮膚保持平行，以此方式將比基尼線輪廓
周圍的毛髮修剪至最短長度。 (圖 20)

清潔與維護

在水龍頭下清洗本產品前，請務必將本產品拔離變壓器。

絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體	(例如汽油
或丙酮)	清潔本產品。	

切勿在清洗產品或未裝上刀組時開啟產品電源。

清洗握把和變壓器

 1 	使用清潔刷在水龍頭下清洗握把。

注意：	在您組裝本產品前，請確定握把已完全乾燥。	
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 2 	必要時，請使用清潔刷或乾布來清潔變壓器。

務必確保變壓器乾燥。切勿在水龍頭下沖洗變壓器，或將變壓器
浸泡到水中。

清潔除毛刀頭

 1 	按下開/關	(On/Off)	按鈕，關閉產品電源。	(圖	11)

 2 	將除毛刀頭從本產品抽出。	(圖	6)

請勿對雙刀網施力，以免受傷。

	3		將刀組釋放滑鈕往右側	(1)	推移，接著即可取下刀組	(2)。	(
圖	21)

	4		以清潔刷清潔刀組與除毛刀頭內側，同時也請清除修整刀底下
所堆積的所有毛髮。	(圖	22)

警告：	請勿在刀網上使用清潔刷，以免造成清潔刷或刀網損壞。

 5 	您也可以水龍頭下清洗刀組和除毛刀頭。	(圖	23)

	6		用力搖晃刀組和除毛刀頭，即可保持乾燥。	(圖	24)

	7		將刀組放回除毛刀頭上	(會聽到「喀噠」一聲)。	(圖	25)

注意：	請先確定除毛刀頭與刀組已完全乾燥，再重新裝回產品。	

清洗精密修整刀頭與梳具

每次使用後

 1 	按下開/關	(On/Off)	按鈕	按鈕，關閉產品電源。	(圖	11)

 2 	如果精密修整刀頭上裝有梳具，請取下梳具。	(圖	10)

	3		取下精密修整刀頭。	(圖	8)

	4		刷除精密修整刀頭上的毛髮，或在水龍頭下清洗刀頭。	(圖	26)

 5 	刷除梳具上的毛髮，或在水龍頭下清洗梳具。

	6		用力搖晃精密修整刀頭和刀具，或用毛巾擦乾，即可保持乾
燥。	(圖	27)

繁體中文 63



	7		若要重新裝回精密修整刀頭，請將刀頭滑入握把開口兩端的導
引溝槽	(會聽到「喀噠」一聲)。	(圖	7)

注意：	請先確定精密修整刀頭已完全乾燥，再重新裝回產品。	

保養

 1 	每年兩次，用一滴縫紉機油來潤滑刀組	(雙刀網和修整刀)	與精
密修整刀頭。	(圖	28)

 2 	在刀組和精密修整刀頭滴上機油後，請將之重新裝回握把，並
讓產品運轉一下，以便讓機油均勻散佈。

更換

您可以更換本產品的除毛刀頭、精密修整刀頭、兩種梳具 (3 公釐
和 5 公釐) 以及變壓器。如果您需更換一或多個零件，請洽詢您的
飛利浦經銷商或飛利浦授權服務中心。如果您每個禮拜使用 
Ladyshave 除毛刀兩次以上，建議您一、兩年後更換除毛刀頭，
或在刀頭損壞時進行更換。

收納

 1 	請將本產品與配件收到隨附的收納袋中。

注意：	請先確定本產品已完全乾燥，再收回收納袋中。

 2 	請將本產品放置在安全、乾燥的地方。

環境保護

 - 本產品使用壽命結束時，請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請
將本產品送至政府指定的回收站，此舉能為環保盡一份心
力。 (圖 29)

 - 本產品內建的充電式電池含有會污染環境的物質。丟棄本產品
或是將本產品放到政府指定的回收站前，請務必先取出電池，
並將電池送到政府指定的電池回收站。若您無法取出電池，可
將本產品拿到飛利浦服務中心，服務中心的人員會為您卸下電
池，並以對環境無害的方式處理電池。 (圖 30)
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取出充電式電池

 1 	將本產品與變壓器分離。

 2 	讓馬達運轉至電池電力耗盡為止。

	3		將除毛刀頭或精密修整刀頭從產品取下。

	4		使用螺絲起子卸下產品兩側的護板，即可從產品取下側面護
板。	(圖	31)

 5 	使用螺絲起子將產品的正面護板往上推，即可取下正面護
板。	(圖	32)

	6		使用家用剪刀剪斷握把末端的電線，拉出產品內部零件。	(
圖	33)

	7		拆下充電式電池。	(圖	34)

請勿嘗試更換充電電池。

充電電池取出之後，請勿再將產品連接電源。

保固與服務

若您需要相關服務或資訊，或是有任何問題，請瀏覽飛利浦網
站，網址為 www.philips.com，或聯絡當地的飛利浦顧客服務中心 
(電話號碼可參閱全球保證書)。若您當地沒有顧客服務中心，請洽
詢當地的飛利浦經銷商。

故障排除

本單元概述您使用本產品時最常遇到的問題。如果您無法利用以
下資訊解決您遇到的問題，請聯絡您所在國家/地區的客戶服務中
心。 

問題 解決方法

產品無法如常
刮除或修剪毛
髮。

確定您推移除毛刀頭或精密修整刀頭的方向與
毛髮生長方向相反。

繁體中文 65



問題 解決方法

確定電池充飽電力。

請在每次使用後清洗除毛刀頭或精密修整刀頭 (
參閱「清潔與維護」單元)。同時，也請刷除修
整刀刀齒下堆積的所有毛髮。

在除毛刀頭或精密修整刀頭滴上一滴縫紉機
油。

如果上述的解決方法無法解決問題，您必須更
換除毛刀頭或精密修整刀頭。請將除毛刀頭或
精密修整刀頭送往您的經銷商或最近的飛利浦
服務中心。

修整毛髮時，
產品未正常運
作，無法剃除
較長毛髮。

確定電池充飽電力，且已正確裝上梳具。

確定您以正確方式清洗產品 (參閱「清潔與維
護」單元)。

確定梳具的平坦部分貼觸皮膚，以達到平整的
修剪效果。將產品置於皮膚上時，擺放角度不
得過於傾斜。

如果上述的解決方法無法解決問題，請將除毛
刀頭或精密修整刀頭送往您的經銷商或最近的
飛利浦服務中心。

搭配梳具的精
密修整刀頭無
法修剪出平整
的效果。

請勿在皮膚上過度按壓精密修整刀頭，以免修
整出的毛髮長度短於 3 公釐或 5 公釐。務必確
定梳具前端完全貼觸皮膚。請逆著毛髮生長方
向推移修整刀頭。並非所有毛髮的生長方向均
相同，因此，您必須往不同方向推移修整刀頭 (
即上推、下推及交叉推移)
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問題 解決方法

刮除或修整毛
髮後，皮膚感
到刺痛。

可能會造成輕微的皮膚刺痛感，如皮膚紅腫或
泛紅斑，此屬正常情形。若要避免皮膚刺痛情
形，請務必確認除毛刀頭和精密修整刀頭完全
貼觸皮膚，並逆著毛髮生長方向輕輕推移本產
品 (參閱「使用此產品」單元)。括除和修整毛
髮時，請勿過度按壓，以免造成皮膚刺痛。

務必使用另外一隻手繃緊皮膚。括除腋下毛髮
時，請高舉手臂，讓皮膚繃緊。

確定您以正確方式清洗產品 (參閱「清潔與維
護」單元)。

如果您的膚質相當敏感，則無法避免地會感到
相當程度的刺痛感。請勿在感到刺痛的皮膚上
塗抹體香劑或乳霜。如果刺痛情形持續時間超
過 3 天，建議您向醫生諮詢。

檢查除毛刀頭或精密修整刀頭是否有所損壞。
僅可使用飛利浦原廠零件更換損壞零件。
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简介

感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提供
的支持，请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产品。
此创新的美容剃毛器可在呵护您的肌肤的同时，提供美丽光滑的
效果。有了双重刀网浮动刀头设计，哪怕再难处理的毛发，也可
轻柔地剃除，绝无拉扯和刮伤之忧。内置 Opti-light 灯，即时最细
的毛发，也无处遁形。
全新飞利浦美容剃毛器，帮助您轻松舒适地除去腿部、腋下和比
基尼线区域的体毛。美容剃毛器可以干湿两用。如果您在盆浴或
淋浴时剃毛，建议您同时使用肥皂或剃毛乳液，以获得最舒适的
剃毛体验。使用后，您可以在水龙头下清洗美容剃毛器，以确保
卫生。此美容剃毛器是一款无线产品，它配备了一节充电电池，
可通过充电器进行充电。

一般说明 (图 1)

a 带修剪部件的剃毛刀头（修剪器、芦荟润肤条、温和毛发提升
器和镀金双重剃毛刀网）

B Opti-light 灯
C 开/关按钮
D 手柄
E 电池电量不足指示灯
F 产品电源插座
g 导槽
H 修剪部件释放滑块
i 精细修剪刀头
J 3 毫米梳齿
K 5 毫米梳齿
l 清洁刷
M 适配器
n 充电指示灯
未显示：存储袋
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注意事项

使用本产品之前，请仔细阅读本使用说明书，并妥善保管以备日
后参考。

危险
 - 保持适配器干燥。

警告
 - 该美容剃毛器只能搭配使用随附的适配器。
 - 如果本产品、附件或适配器出现损坏或毁坏，请勿再使用，以

免伤害到人体。
 - 如果适配器损坏，则必须用原装型号进行更换，以免发生危

险。
 - 电源适配器内有一个变压器。切勿自行打开更换以免发生危

险。
 - 本产品不得由肢体不健全、知觉或精神上有障碍或缺乏相关经

验和知识的人（包括儿童）独自使用，除非有人监督或指导他
们使用本产品。

 - 照看好儿童，避免他们把玩该产品。
 - 请勿将含金属的材料插入产品插头的插孔，以免发生短路。

注意
 - 不要用高于淋浴热水的温度（最高 40°C）清洁美容剃毛器。
 - 充电、使用和存放本产品的温度应介于 10°C-40°C 之间。 
 - 本产品仅供女士剃毛和修剪体毛使用。不得用于剃或剪头发或

其他用途。
 - 剃毛刀头和精细修剪刀头只能在腿部、手臂、腋下和比基尼线

区域使用。请勿在其他身体区域（例如面部）使用剃毛刀头。
 - 除比基尼线区域以外，不要在无梳齿的情况下在私密区上使用

精细剃毛刀头，因为这可能造成皮肤受伤。
 - 在您给美容剃毛器充电时，确保插座有电。洗漱池上方镜橱里

的插座或浴室剃毛器插座中的电流可能会因关灯而被切断。
 - 请勿直视 Opti-light 灯，避免造成不必要的目眩。

概述
 - 此产品符合国际认可的 IEC 安全规范，可在淋浴或盆浴过程中

安全使用，可直接用自来水冲洗。 (图 2)
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 - 本产品配有一个自动电压选择器，适合 100 至 240 伏范围内
的电源电压。

电磁场 (EMF)
本飞利浦产品符合电磁场 (EMF) 所有相关标准。就目前的科学研
究证明，如果正确使用并按照本用户手册中的说明进行操作，本
产品是安全的。

使用准备

充电

为电池充满电大约需要 10 小时。
为产品充电时，确保您的手和产品都是干的。
电池完全充电后，产品可以无线剃毛长达 40 分钟。

将产品连接到电源之前，务必关闭产品。

 1 	确保产品电源已关闭。

 2 	将插头插入产品	(1)。将适配器插到墙上插座	(2)。	(图	3)
 , 适配器上的充电指示灯亮起。

注意：	产品完全充电后，适配器上的充电指示灯会亮起。

	3		当电池完全充电时，拔掉充电插头。	

注意：	不要让适配器插在插座上超过	14	小时，因为这会影响电池
的使用寿命。

电池电量不足或已耗尽

 - 当电池电量不足指示灯亮起时，即说明电池将要耗尽。在这种
情况下，您可以继续剃毛几分钟。 (图 4)

 - 电池电量耗尽时，电池电量不足指示灯熄灭，产品停止运转。
 - 立即为电池充电。如果在电池电量快要耗尽时关闭产品，电池

电量不足指示灯将闪烁 4 次。
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安装/拆卸附件

安装/拆卸剃毛刀头

 1 	安装剃毛刀头时，请将其滑入手柄开口两侧上的导槽中。然后
将剃毛刀头按到产品上（可听到“咔哒”一声）。	(图	5)

 2 	要拆卸剃毛刀头，请将其从产品上拔下。	(图	6)

注意：	按下双重剃毛刀网时不要太过用力，以免损坏。

安装/拆卸精细修剪刀头

 1 	从产品上拔下剃毛刀头。	(图	6)

 2 	安装剃毛刀头时，请将其滑入手柄开口两侧上的导槽中。然后
将剃毛刀头按到产品上（可听到“咔哒”一声）。	(图	7)

	3		拆卸精细修剪刀头时，请在拉拔时按住其凸缘。		(图	8)

安装/拆卸梳齿

 1 	将精细修剪刀头安装到产品上（参见上面“安装/拆卸精细修剪
刀头”部分）。

 2 	要将	3	毫米或	5	毫米的梳齿安装到精细修剪刀头上，请将梳齿
的啮合部位对准修剪刀头的啮合部位，然后向下按梳齿（可听
到“咔哒”一声）。梳齿内侧的凸起部位应正好卡入精细修剪
刀头的导槽中。	(图	9)

	3		拆卸	3	毫米或	5	毫米梳齿时，请用您的姆指将其向前推动。	(
图	10)

使用本产品

在首次使用之前，确保产品已完全充电。 

注意：	干湿美容剃毛器不得接电使用。

剃毛

注意：	本产品在干湿环境下均可剃毛。

 1 	按开/关按钮启动产品。	(图	11)
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 2 	将双重剃毛刀网和一体化的剃毛器轻轻按在皮肤上。在剃比基
尼线区域时，请用另一只手拉紧皮肤。		(图	12)

注意：	不要将产品过于用力地按在皮肤上。	

注意：	为腋下剃毛时，抬起您的胳膊以拉紧皮肤。

	3		将产品轻轻地按在皮肤上，以逆着毛发生长的方向缓慢地移
动。确保修剪器和双重剃毛刀网始终与皮肤完全接触。	(图	13)

注意：	如果产品在皮肤上移动太快，您可能无法获得顺滑的效
果。

提示：	要在湿剃时获得最佳的效果，请在开始剃毛前，先在皮肤
上涂上肥皂或剃毛乳液。	

注意：	在干剃时，请勿在剃毛前涂任何剃毛乳液或类似产品。

使用精细修剪刀头和 3 毫米或 5 毫米梳齿修剪比基尼线

修剪比基尼线时，请使用带 3 毫米或 5 毫米梳齿的精细修剪刀
头。梳齿上有修剪后所达到的长度标识。

注意：	要想获得最佳的效果，请在皮肤和产品干燥的情况时修剪
比基尼线。

 1 	将精细修剪刀头安装到产品上（参见“使用准备”中的“安装/
拆卸精细修剪刀头”部分）。

 2 	将	3	毫米梳齿或	5	毫米梳齿安装到精细修剪刀头上（参见“使
用准备”中的“安装/拆卸梳齿”部分）。

	3		按开/关按钮启动产品。	(图	11)

	4		将梳齿搁在皮肤上。想获得匀称的效果，请确保梳齿的扁平部
位始终与皮肤接触。	(图	14)

注意：	不要使用梳齿的正面。	(图	15)

注意：	产品在皮肤上放置的角度不要太大。

	5		逆着毛发生长的方向缓慢移动梳齿。
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注意：	为了让修剪更轻松，请在修剪过程中用另外一只空着的手
拉紧您的皮肤。	(图	16)

	6		由于并非所有的毛发均按相同的方向生长，因此您需要以不同
的方向移动产品（向上、向下和横移）。	(图	17)

 7 	定期清除梳齿上的残留毛发。

	8		如需拆卸梳齿，请用您的姆指将其向前推动。	(图	10)

使用精细修剪刀头修剪比基尼线

修剪比基尼线时，请直接使用精细修剪刀头，而不必装上梳齿。

注意：	只有在皮肤和产品均干燥时，才能修剪比基尼线。

 1 	将精细修剪刀头（不带梳齿）安装到产品上（参见“使用准
备”中的“安装/拆卸精细修剪刀头”部分）。	

注意：	不使用梳齿修剪的毛发长度约为	0.5	毫米。

 2 	按开/关按钮启动产品。	(图	11)

	3		按照您想要的比基尼线形状移动产品。用精确修剪器轻轻触碰
皮肤。	(图	18)

注意：	确保您用另一只手拉紧皮肤，以免造成不必要伤害。

注意：	不要将产品过于用力地按在皮肤上。
您可以通过以下方式使用产品：
 - 将修剪器的啮合部位垂直于皮肤。通过这种方法可以塑造直线

或其他形状。每次剃毛按压力度不要太大，而是用修剪器齿轻
轻按在皮肤上。 (图 19)

 - 将修剪刀头的啮合部位与皮肤平行。通过这种方法可以将比基
尼线轮廓周围的毛发修成最短的长度。 (图 20)

清洁和保养

用水龙头清洁产品之前，务必将适配器从产品上拔下。

不要使用钢丝绒、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油或丙
酮）来清洁产品。	

在清洁产品或未安装修剪部件时，请勿开启产品电源按钮。
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清洁把手和适配器

 1 	用清洁刷或在开着的水龙头下清洁手柄。

注意：	在重新组装产品之前，务必先确保手柄完全干燥。	

 2 	必要时用清洁刷或干抹布清洁适配器。

务必保持适配器干燥。请勿在水龙头下冲洗或浸入水中。

清洁剃毛刀头

 1 	按开/关按钮关闭产品电源。	(图	11)

 2 	将剃毛刀头从产品上拔下。	(图	6)

按下双重剃毛刀网时不要太过用力，以免损坏。

	3		将修剪部件释放滑块推向右侧	(1)，然后取下修剪部件	(2)。	(
图	21)

	4		用清洁刷清洁修剪部件及剃毛刀头内部。也可用清洁刷清理聚
集在修剪器中的毛发。	(图	22)

注意：	不要刷刀网，以免清洁刷或刀网损坏。

	5		您也可以在水龙头下冲洗修剪部件和剃毛刀头。	(图	23)

	6		要使修剪部件和剃毛刀头干燥，请握紧并甩掉水份。	(图	24)

 7 	将修剪部件装回剃毛刀头（可听到“咔哒”一声）。	(图	25)

注意：	将剃毛刀头和修剪部件重新装回产品之前，先确保它们完
全干燥。	

清洁精细修剪刀头和梳齿

每次使用后

 1 	按开/关按钮关闭产品电源。	(图	11)

 2 	如果梳齿已安装到精细修剪刀头上，取下梳齿。	(图	10)

	3		卸下精细修剪刀头。	(图	8)
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	4		刷掉精细修剪刀头中的毛发或在水龙头下冲洗。	(图	26)

	5		刷掉梳齿中的毛发或在水龙头下冲洗。

	6		为使精细修剪刀头和梳齿干燥，请握紧并甩掉水份，或用毛巾
擦干。	(图	27)

 7 	要重新安装精细修剪刀头，请将其滑入手柄开口两侧上的导槽
中（可听到“咔哒”一声）。	(图	7)

注意：	将精细修剪刀头安装到产品之前，请确保产品完全干燥。	

维护

 1 	用缝纫机润滑油润滑修剪部件（双重剃毛刀网和修剪器）和精
细修剪刀头一年两次，每次一滴。	(图	28)

 2 	将机油滴到修剪部件和精细修剪刀头之后，再将它们装回手
柄，然后让产品运转，以使机油充分散开。

更换

剃毛刀头、精细修剪刀头、两把梳齿（3 毫米和 5 毫米）以及产品
的适配器均可更换。如果您需要更换一个或多个部件，请转到您
的飞利浦经销商或授权的飞利浦服务中心。如果您一个星期使用
干湿美容剃毛器两次或两次以上，建议您一到两年更换一次剃毛
刀头，或在其损坏时更换。

存储

 1 	将本产品及附件存储在随附的存储袋内。

注意：	将产品放回存储袋之前，确保产品完全干燥。

 2 	将本产品存放在安全干燥的地方。

环保

 - 弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起；应将其
交给官方指定的回收中心。这样做有利于环保。 (图 29)

 - 内置充电电池含有污染环境的物质。丢弃产品时，一定要将电
池取出，并将产品送到官方指定的回收站，并到官方指定的电
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池回收站处理电池。如果您在取出电池时遇到问题，您也可以
将产品送至飞利浦维修中心。维修中心的员工会帮您取出电
池，并以环保的方式处理它。 (图 30)

卸下充电电池

 1 	将电源适配器从产品上按下。

 2 	让电动机一直运转，直到电池完全耗尽为止。

	3		从产品上卸下剃毛刀头或精细修剪刀头。

	4		用螺丝刀卸下产品两侧的侧板，将其从产品上拆下。	(图	31)

	5		用螺丝刀将产品的前板向上推动，将其拆下。	(图	32)

	6		用一把家用剪刀剪断手柄末端的电线，并拉出产品的内部部
件。	(图	33)

 7 	卸下充电电池。	(图	34)

请勿尝试更换充电电池。

取出充电电池之后，请勿再将本产品与电源相连。

保修和服务

如果您需要服务或相关信息，或者有任何疑问，请登录飞利浦网
站：www.philips.com。您也可与您所在地的飞利浦客户服务中心
联系（可从全球保修卡中找到其电话号码）。如果您的所在地没
有飞利浦客户服务中心，则可以与当地的飞利浦经销商联系。

故障种类和处理方法

本章归纳了使用本产品时最可能遇到的问题。如果您无法根据下
面的信息解决问题，请与贵国（地区）的飞利浦客户服务中心联
系。 

问题 解决方法

该产品不能剃
毛或造型。

确保您逆着毛发生长的方向移动剃毛刀头或精
细修剪刀头。
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问题 解决方法

确保电池已充足。

每次使用剃毛刀头或精细修剪刀头后立即清洁
（见“清洁和保养”一章）。同时清理聚集在
修剪器啮合部位的毛发。

在剃毛刀头或精细修剪刀头上滴一滴缝纫机
油。

如果上述方法无法解决问题，则必须更换剃毛
刀头或精细修剪刀头。将剃毛刀头或精细修剪
刀头送往经销商或最近的飞利浦服务中心。

产品在修剪时
不能正常工
作，也无法修
剪较长的毛
发。

确保电池已充足电并且梳齿安装正确。

确保您正确清洁该产品（见“清洁和保养”一
章）。

确保梳齿的扁平部分与皮肤接触，以获得匀称
的效果。产品在皮肤上放置的角度不要太大。

如果上述方法无法解决问题，请将产品送往经
销商或最近的飞利浦服务中心。

带有梳齿的精
细修剪刀头修
剪出不规则的
造型。

不要将带有梳齿的精细修剪刀头太过用力地按
在皮肤上，因为这样会使毛发长度可能会短于 3 
毫米或 5 毫米。确保梳齿的正面部分与皮肤完
全接触并且逆着毛发生长的方向移动修剪刀
头。向不同的方向移动修剪刀头（向上、向下
和横移），因为毛发生长的方向会有不同。
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问题 解决方法

剃毛或修剪后
皮肤过敏。

可能会出现皮肤发红或红点等轻微的皮肤过敏
症状。这是正常的。为避免皮肤过敏，请确保
剃毛刀头和精细修剪刀头始终与皮肤完全接
触，并且逆着毛发生长的方向轻轻移动产品（
见“使用本产品”一章）。在剃毛和修剪时不
要太过用力，因为这可能会造成皮肤刺激。

用另一只手拉紧皮肤。在腋下剃毛时，请抬起
手臂以使皮肤紧绷。

确保您正确清洁该产品（见“清洁和保养”一
章）。

如果您是敏感性肤质，那么一定程度的过敏是
不可避免的。不要在敏感皮肤上涂抹香体液或
润肤霜。如果过敏症状超过 3 天，建议您咨询
医生。

检查剃毛刀头或精细修剪刀头是否有损坏。如
有损坏或破损，请购买原装飞利浦部件。
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